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1. Ubersicht

1.1. Technische Daten

Modell NAN 7884506

Netzeingang 220-240V ~,50-60 Hz
Leistungsaufnahme 900 W

Schutzklasse Klasse |

Schutzart IPX0

Wassertank max. 1,5 Liter (12 Tassen)

Filter 88 x 115 mm (GroRRe 4)
AulRenmalde ca. 339x252x 199 mm (HxBxT)
Gewicht ca. 1,55 kg

Hergestellt fur REWE-Zentral GmbH, D-50603 Koln
1.2. Symbole

Wichtige Hinweise fur lhre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet.
Beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um Unfalle und Sachschaden zu
vermeiden.

ﬁ WARNUNG - Warnt vor Gefahren fir Ihre Gesundheit und zeigt
maogliche Verletzungsrisiken auf.
WARNUNG - Stromschlaggefahr!
/8\. WARNUNG - Brandgefahr!
I b
WARNUNG - Verbrennungsgefahr!

®
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Nur fur den Gebrauch in trockenen Innenrdumen.

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.



[m] Bedienungsanleitung lesen.

2. Wichtige Sicherheitshinweise

2.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grundlich durch. Sie enthalt wichtige Informationen fir Ihre
Sicherheit sowie zum Gebrauch und der Pflege des Gerates. Heben
Sie die Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie
sie mit dem Gerat weiter.

2. Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in dieser
Bedienungsanleitung.

3. Benutzen Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.
Unsachgemalier Gebrauch flhrt zu Gefahrdungen. Wenn Sie das
Gerat nicht bestimmungsgemal verwenden oder falsch bedienen,
wird flr daraus resultierende Schaden keine Haftung Gbernommen.

4. Die Verwendung von Zubehor und Gerateteilen, die vom Hersteller
nicht ausdricklich empfohlen werden, kann Verletzungen oder
Schaden verursachen und fuhrt zum Verlust der Garantie.

5. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

6. Reinigung und die Wartung durch den Benutzer durfen nicht durch
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder
alter und werden beaufsichtigt.

7. Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern jlinger als 8

Jahre fernzuhalten.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten korperlichen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder

Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
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Gerates unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.
10.Dieses Gerat ist dazu bestimmt, im Haushalt und &hnlichen
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:
- in Klchen fir Mitarbeiter in Laden, Buros und anderen gewerbli-
chen Bereichen;
- in landwirtschaftlichen Betrieben;
- von Kunden in Hotels, Motels und weiteren ahnlichen Wohnumge-
bungen;
in Frihstuckspensionen.
11 WARNUNG - Stromschlaggefahr! Es darf keine Flissigkeit é
auf die Geratesteckverbindung uberlaufen.
12.Fur Anweisungen zur Reinigung von Oberflachen, welche mit
Nahrungsmitteln in Berihrung kommen, ziehen Sie bitte das Kapitel
,Reinigung und Pflege“ zu Rate.
13.WARNUNG! Eine Fehlanwendung kann zu Verletzungen fihren.
14.Die Oberflache des Heizelements verflugt nach der Anwendung
noch Uber Restwarme.
15.Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht unbemerkt in die Hande von
Kindern gelangt!
16.Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerat in der Nahe
oder von Kindern benutzt wird.
17.Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es
eingeschaltet ist.
18.Halten Sie das Gerat von Hitze und Kalte, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fern.
19.Tauchen Sie das Gerat und Netzkabel mit Netzstecker nie in
Wasser oder andere Fliussigkeiten. Halten Sie das Gerat nie unter
flieRendes Wasser.
20.Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen oder auf nassem
Untergrund stehend in Betrieb.
21.WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nie
selbst, das Gerat zu reparieren. Lassen Sie das Gerat im
Falle von Stérungen nur von einer qualifizierten Fachkraft
reparieren.



22.Wenn das Netzkabel oder das Gehause des Gerates beschadigt
oder wenn das Gerat heruntergefallen ist, darf dieses nicht benutzt
werden, bevor es von einer Fachkraft Gberprift worden ist.

23.Beachten Sie, dass das Gerat unter Strom steht, solange der
Netzstecker mit einer Steckdose verbunden ist.

24 Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Stromnetz zu trennen.

25.Benutzen Sie nur die mitgelieferten oder vom Hersteller
empfohlenen Zubehorteile.

26.WARNUNG - Brandgefahr! Kleben Sie keine Fremdkorper
an das Gerat und decken Sie das Gerat nicht mit anderen &
Gegenstanden ab.

27.0ffnen Sie das Gehé&use nicht. Stecken Sie keine
Gegenstande in die Offnungen. Halten Sie alle Offnungen frei.

28.Stellen Sie keine Gegenstande mit offenen Flammen, z. B. Kerzen,
oder mit Fllssigkeit gefilllte Gegenstande, z. B. Vasen, auf das Gerat.

29.WARNUNG - Verbruhungsgefahr! Wassertank nicht tberfullen.
30.Verwenden Sie keine beschadigte Glaskanne oder eine Glaskanne
mit einem losen oder beschadigten Giriff.

31.WARNUNG - Verbrennungsgefahr! Das Gehause, der Deckel
und die Glaskanne werden wahrend des Betriebs sehr heil}. &
Benutzen Sie nur die dafur vorgesehenen Griffe und Tasten.

Offnen Sie den Deckel nicht wahrend des Briihvorgangs. Lehnen

Sie sich wahrend des Betriebs nicht uber das Gerat. Oberhalb des
Gerates kann Hitze aufsteigen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den
Deckel 6ffnen, die Glaskanne herausnehmen oder den Glaskannen-
Deckel 6ffnen. Der Dampf, der aus dem Deckel / der Glaskanne / den
Offnungen des Glaskannen-Deckels austritt, ist sehr heil3.

32.Flllen Sie den Wassertank nie mit warmem oder heilem Wasser
oder mit anderen Flussigkeiten wie Milch. Verwenden Sie nur kaltes
Trinkwasser.

33.Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie
Wasser in den Wassertank fullen.

34.0Offnen Sie nicht den Deckel, wahrend das Gerat in Betrieb ist.



35.Versuchen Sie nie, das Gerat zu benutzen, wenn sich kein Wasser im
Wassertank befindet.

36.Das Gerat wahrend des Betriebs und / oder wenn sich heilde
Flussigkeiten im Gerat befinden, nicht bewegen.

37.Lassen Sie die Glaskanne niemals leer auf der Warmhalteplatte
stehen. Das Glas der Kanne konnte springen.

2.2. Elektrische Sicherheit

1. Uberprifen Sie, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerates Ubereinstimmt.

2. Achten Sie darauf, dass der Netzstecker immer gut zuganglich und
erreichbar ist. Er dient als Trennvorrichtung. Nur der Netzstecker
kann das Gerat vollstandig vom Stromnetz trennen.

3. Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels durch
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten und halten
Sie es von heillen Oberflachen und offenen Flammen fern.

4. Achten Sie darauf, dass man das Gerat nicht am Netzkabel
herunterziehen kann. Legen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
daruber stolpern kann.

5. Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei Gewitter, bei
Stérungen wahrend des Betriebs, vor dem Befillen und vor jeder
Reinigung aus der Steckdose.

6. Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst, um das Gerat
von der Stromversorgung zu trennen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

2.3. Aufstellort

1. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene, trockene, saubere,
stabile und rutschfeste Oberflache.

2. Verwenden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen, niemals
im Freien.

3. Halten Sie das Gerat von Hitzequellen, wie z. B. Heizkdrpern, Ofen
und anderen Hitze erzeugenden Geraten, fern. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Kochplatten (Gas-, Elektro-, Kohleherd usw.).



4. Das Gerat darf nicht mit leicht entzindlichem Material,

z.B. Vorhangen, Textilien u.a., in BeriGhrung kommen oder
damit zugedeckt werden. Achten Sie darauf, dass immer ein
ausreichender Sicherheitsabstand zu entziindlichen Materialien
eingehalten wird.

5. Halten Sie einen Mindestabstand von 10 cm um das Gerat ein, um
fur gentgend Kuhlung zu sorgen.

6. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Elektro-Geraten, die
starke Magnetfelder erzeugen (z. B. Motoren, Transformatoren).

7. Um Dampfschaden zu vermeiden, platzieren Sie das Gerat fern von
Wanden bzw. Schranken. Verwenden Sie einen Untersetzer bei der
Benutzung auf Holzmdbeln, um das Holz vor Schaden zu schutzen.

8. Das Gerat darf wahrend des Gebrauchs nicht in einem Schrank
aufgestellt werden

3. BestimmungsgemaRer Gebrauch

1. Das Gerat ist ausschlieRlich zum Briihen von Kaffee vorgesehen.
Versuchen Sie nicht, andere Flissigkeiten mit dem Gerat zu briihen oder
zu erhitzen.

2. Dieses Gerat ist nur fur die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist nicht fur
den kommerziellen Gebrauch geeignet.

3. Das Gerat ist nur zur Nutzung im Haushalt und in trockenen Innenraumen

vorgesehen.

. Verwenden Sie dieses Gerat nur in gemafigtem Klima.

. Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere Zwecke. Jegliche abweichende
Verwendung kann zur Beschadigung des Gerates und zu Sach- oder
Personenschaden fihren.

6. Der Hersteller bernimmt keine Haftung fir Schaden oder Verletzungen,

die durch nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder Missachtung dieser
Gebrauchsanweisung entstanden sind.
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4. Bedienelemente

©CoOeNOO RN~

Deckel

Wasserdlse

Wassertank
Wasserstandsanzeige
Netzkabel mit Netzstecker
Warmhalteplatte flr Glaskanne
Bedienfeld
Betriebskontrollleuchte Run
Taste On/off

10. Taste Prog

11. Betriebskontrollleuchte Auto
12. LCD-Display

13. Taste Min

14. Taste Hour

15. Glaskanne

16. Glaskannen-Griff

17. Glaskannen-Deckel

18. Filterhalter

19. Tropfstopp-Ventil

20. Filterfach



5. Bedienungsanweisungen

5.1. Auspacken und Kontrolle

1. Entnehmen Sie das Gerat und Zubehor vorsichtig aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und
Beschadigungen. Sollte der Verpackungsinhalt unvollstdndig oder sollten
Beschadigungen feststellbar sein, nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb.
Bringen Sie es umgehend zum Handler zurick.

3. Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die
gesetzlichen Bestimmungen.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerat damit
verpacken, verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern
Sie es so, dass es kein Gefahrdungspotenzial darstellt.

WARNUNG - Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial

ist kein Spielzeug. An Plastiktuten, Folien und Styroporteilchen
kénnen Kinder ersticken. Halten Sie daher Verpackungsmaterial
immer von Kindern fern.

5.2. Erste Inbetriebnahme

1. Flllen Sie den Wassertank mit kaltem Wasser bis zur Markierung
-MAX [ 12“.

2. Fihren Sie den Brihvorgang ohne gemahlenen Kaffee durch, wie im
Abschnitt ,Bedienung” beschrieben, um herstellungsbedingte Rickstande
zu entfernen.

3. Das Gerat kann beim erstmaligen Einschalten einen leichten Geruch
verstrdmen. Der Geruch bleibt eventuell wahrend der ersten Brihvorgange
erhalten. Dies ist normal und stellt keinen Mangel oder Gefahr dar.

4. Wiederholen Sie den Vorgang ein- bis zweimal und lassen Sie das Gerat
zwischendurch immer abkahlen.

5. Reinigen Sie das Gerat, wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege* beschrieben.

5.3. Bedienung

(] Hinweis: Nehmen Sie das Gerat nie in Betrieb, wenn sich kein
Wasser im Wassertank befindet.
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10.

1.

. Setzen Sie den Filterhalter mit dem Tropfstopp-

. Legen Sie einen geeigneten Filter (GroRe 1 x

. SchlieRen Sie den Deckel, so dass er einrastet.

Hinweis: Versichern Sie sich, dass der Wasserstand zwischen der

®

1 Minimum- (4 Tassen) und Maximum-Kennzeichnung (12 Tassen)
liegt.

@ Hinweis: Fillen Sie den Wassertank nur mit frischem, kaltem

1 Wasser.

. Offnen Sie den Deckel und fiillen Sie entsprechend der gewiinschten

Tassenzahl Wasser in den Wassertank. Uberschreiten Sie nicht die
Markierung ,MAX / 12” bzw. unterschreiten Sie nicht die Markierung ,4“.

Ventil in das Filterfach ein. Stellen Sie sicher,
dass der Filterhalter richtig in Position sitzt.

4) in den Filterhalter und fullen Sie Kaffeepulver
entsprechend der Wassermenge ein.

Setzen Sie dann die Glaskanne auf die Warmhalteplatte.

. Verbinden Sie den Netzstecker mit einer geeigneten Steckdose. Das LCD-

Display zeigt die Werkseinstellungszeitangabe ,12:00 an.
Dricken Sie die Taste On/off. Die Betriebskontrollleuchte Run leuchtet rot
auf.

. Das Geréat startet den Briihvorgang.

° Hinweis: Um den Briihvorgang zu pausieren, dricken Sie die

1 Taste Onl/off. Die Betriebskontrollleuchte Run erlischt. Um den
Bruhvorgang fortzusetzen, driicken Sie erneut die Taste On/off.
Die Betriebskontrollleuchte Run leuchtet wieder rot auf.

. Wenn der Brihvorgang beendet ist, erlischt die Betriebskontrollleuchte

Run.

. Warten Sie ca. eine Minute, bis das Kaffeetropfen stoppt. Nehmen Sie

dann die Glaskanne von der Warmhalteplatte herunter.

Das Gerat verfugt Uber eine Warmhaltefunktion. Lassen Sie die
Glaskanne auf der Warmhalteplatte stehen, um den Kaffee warm zu
halten.

Das Gerat (inklusive Warmhalteplatte) schaltet sich nach 40 Minuten
automatisch aus, wenn die Bedientasten nach der Beendigung des
Brihvorgangs nicht betatigt werden.



12. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und lassen Sie es
vollstandig abkuahlen.

13. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege®
beschrieben.

5.4. Zeiteinstellung und Timer-Funktion

® Hinweis: Die Tasten Prog, Hour und Min kénnen wahrend des
Briihvorgangs nicht bedient werden.

1. Verbinden Sie den Netzstecker mit einer geeigneten Steckdose. Das LCD-
Display zeigt die Werkseinstellungszeitangabe ,12:00“ an.

2. Drucken Sie die Taste Prog. Die Anzeige ,CLOCK" blinkt auf dem LCD-
Display.

3. Dricken Sie wiederholt die Tasten Hour und Min, um die aktuelle Uhrzeit
einzustellen (24-Stunden-Format).

° Hinweis: Die eingestellte Zeitangabe wird auf die

1 Werkseinstellungszeitangabe ,12:00“ zurlickgesetzt, wenn das
Gerat mehr als 30 Sekunden von der Stromversorgung getrennt
wird.

4. Dricken Sie erneut die Taste Prog. Die Anzeige ,TIMER* blinkt auf dem
LCD-Display.

5. Driicken Sie wiederholt die Tasten Hour und Min, um die gewlinschte
Startzeit des Briihvorgangs einzustellen.

6. Drucken Sie zur Bestatigung die Taste Prog. Die Betriebskontrollleuchte
Auto leuchtet griin auf und das LCD-Display zeigt die aktuelle Uhrzeit.

° Hinweis: Zur Anderung der eingestellten Startzeit driicken Sie

1 die Taste Prog dreimal, bis die Anzeige , TIMER" auf dem LCD-
Display blinkt. Driicken Sie wiederholt die Tasten Hour und Min,
um die gewunschte Startzeit des Brihvorgangs einzustellen.
AnschlieRend driicken Sie zur Bestatigung die Taste Prog.

Hinweis: Zum Abbrechen der Timer-Funktion vor Betriebsbeginn
driicken Sie die Taste On/off entweder einmal, um den
Briihvorgang sofort zu starten, oder zweimal, um das Gerat
auszuschalten.
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7. Sobald die eingestellte Startzeit erreicht wird, startet das Gerat
automatisch den Brihvorgang. Die Betriebskontrollleuchte Auto erlischt
und die Betriebskontrollleuchte Run leuchtet rot auf.

5.5. Tropfstopp-Funktion

Dieses Gerat verfigt Gber eine Tropfstopp-Funktion, welche verhindert,
dass Kaffee aus dem Filterhalter tropft, wenn die Glaskanne wahrend des
Bruhvorgangs kurzzeitig herausgenommen wird.

Das Gerat pausiert automatisch den Brihvorgang bzw. das Kaffeetropfen,
wenn die Glaskanne von der Warmhalteplatte entfernt wird. Wenn die
Glaskanne innerhalb von 30 Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte
gestellt, wird der Briihvorgang bzw. das Kaffeetropfen automatisch
fortgesetzt.

5.6. Abschaltautomatik

Eine Abschaltung erfolgt, wenn der Brihvorgang beendet ist und die
Bedientasten innerhalb von 40 Minuten nicht betatigt werden.

6. Reinigung und Pflege

6.1. Reinigung

1. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

A Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieRendes
Wasser.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Losungs-

und Scheuermittel, harte Blirsten, metallische oder scharfe
Gegenstande. Lésungsmittel sind gesundheitsschadlich und
greifen die Kunststoffteile an, scheuernde Reiniger und Hilfsmittel
zerkratzen die Oberflache.

2. Reinigen Sie die Aulienflachen des Geratekdrpers nach jeder Nutzung mit
einem leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie anschlieRend mit
einem weichen, trockenen Tuch gut ab.
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3. Reinigen Sie den Filterhalter, das Tropfstopp-Ventil sowie die Glaskanne
mit einem weichen Schwamm in warmem, seifigem Wasser. Mit einem
trockenen und weichen Tuch abtrocknen.

@ Hinweis: Achten Sie darauf, dass kein Wasser (z.B. am Ein-/
Ausschalter) ins Gerateinnere und an den Sockel gelangt.

4. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat erneut
verwenden, es aufbewahren oder transportieren.

6.2. Entkalken

1. Entkalken Sie das Gerat je nach Kalkgehalt im Wasser und
Benutzungshaufigkeit in regelmaligen Zeitabstanden.

2. Verwenden Sie einen handelstblichen Entkalker und befolgen Sie die
Anweisungen auf der Verpackung.

Alternativ kdnnen Sie das Gerat mit einer Essiglosung entkalken:

1. Geben Sie 30 ml WeilRweinessig in den Wassertank und flillen Sie diesen

bis zur Markierung ,MAX / 12“ mit Wasser auf.

2. Setzen Sie die Glaskanne auf die Warmhalteplatte. Stellen Sie sicher,
dass sich der Filterhalter mit dem Tropfstopp-Ventil im Filterfach richtig in
Position befindet.

. Starten Sie den Bruhvorgang.

4. Lassen Sie die Mischung 15 Minuten einwirken, nachdem sie vollstandig

durchgelaufen ist. Schitten Sie die Mischung anschlieRend weg.

5. Fullen Sie den Wassertank mit frischem, sauberem Wasser und

wiederholen Sie den Bruhvorgang.

6. Schutten Sie das Wasser weg, nachdem es durchgelaufen ist.

7. Wiederholen Sie den Vorgang mit klarem Wasser noch mindestens

zweimal, um samtliche Rickstande des Essigs zu entfernen.

w

7. Aufbewahrung und Transport

1. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege®
beschrieben.

2. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand
an einem trockenen, sauberen und fur Kinder unzuganglichen Ort,
vorzugsweise in seiner Originalverpackung.

3. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Transports nicht
herunterfallen oder umfallen kann.
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4. Schitzen Sie das Gerat vor Schlagen und Vibrationen, vor allem beim
Transport in Fahrzeugen.

8. Fehlerbehebung

Das Gerat funktioniert nicht:
1. Ist das Gerat an das Netz angeschlossen?
Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.

2. Hat die Sicherung der verwendeten Steckdose ausgeldst?
Uberpriifen Sie die Funktion der Steckdose mit einem anderen Gerét.

Beim Kochvorgang spritzt Wasser aus dem Gerat:

1. Ist das Gerat tber die Markierung ,MAX / 12“ hinaus befllt?
Schalten Sie das Gerat aus und giel3en Sie das Uberschissige Wasser
aus.

2. Ist der Filterhalter richtig eingesetzt?
Prifen Sie, ob der Filterhalter fest im Gerat sitzt.

Es befinden sich weille Flecken oder Rickstande im Gerat:
1. Hierbei handelt es sich um Kalkablagerungen.
Entkalken Sie das Gerat wie im Abschnitt ,Entkalken“ beschrieben.

° Hinweis: Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerat nach

1 dem Uberpriifen der obigen Punkte immer noch nicht funktionieren
sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerat zu
reparieren.
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. Deusc
9. Entsorgung

Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter
Mdllentsorgung keinen Schaden nehmen, recyceln Sie das Produkt auf
verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige Wiederverwendung stofflicher
Ressourcen vorangetrieben wird. Durch die getrennte Sammlung und
Verwertung von alten Elektrogeraten, Batterien und Akkumulatoren sollen
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abféllen aus alten
Elektrogeraten und Batterien so weit wie mdglich, z.B. indem Sie Batterien mit
langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden
Sie das Vermillen des offentlichen Raums, indem Sie Batterien oder
batteriehaltige Elektro- und Elektronikgerate nicht achtlos liegenlassen.

Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem

normalen Haushaltsmull entsorgt werden darf. Bedienen Sie sich zur

Ruckgabe lhres Altgerats (Kantenlange bis zu 25 cm) bitte der
mmm Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Diese Entsorgung ist
fur Sie kostenfrei. Kleine Elektroaltgerate (Kantenlange bis zu 25 cm) kénnen
bei Handlern mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von
mind. 400 m? oder Lebensmittelhandlern mit einer Gesamtverkaufsflache von
mind. 800 m?, die zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgerate
anbieten, unentgeltlich zurlickgegeben werden. GroRere Altgerate kdnnen
beim Neukauf eines Gerats der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfillt, bei einem entsprechenden
Handler kostenfrei zurlickgegeben werden. Entnehmen Sie vor der
Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen und entsorgen Sie diese
fachgerecht getrennt zum Produkt. Wir weisen darauf hin, dass Sie flr die
Ldschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt
selbst verantwortlich sind.
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10. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich flr den Erwerb eines Produktes unseres
Hauses entschieden haben und wiinschen lhnen viel Spald und Freude

mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere strenge Fertigungskontrolle
gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fur den Fall, dass Sie
dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine Garantie
fur die Dauer von

3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie lasst lhre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als
Verbraucher gegenliber dem Verkaufer des Gerates unberihrt. Diese Rechte
werden durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.
Die von uns gewahrte Garantie hat nur Gliltigkeit flr den privaten Gebrauch
des Gerates und beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland.

Die Garantiedauer betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfullt wird.
Weitere Anspriiche sind ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS
Produkten haben, wenden Sie sich direkt an den Markt, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Zur Durchfihrung einer Garantieleistung bendtigen wir unbedingt eine Kopie
des Kaufbelegs. Weiterhin muss die Seriennummer am Geréat (Typenschild)
lesbar sein. Ohne Kaufnachweis kdnnen wir leider keine kostenlosen
Garantieleistungen erbringen. Wir empfehlen Ihnen, die Originalverpackung
aufzubewahren, um im Garantiefall einen sicheren Transport des Gerates zu
gewabhrleisten.

Bitte wenden sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support
technologies GmbH unter



Rufnummer: 02102 /14594 18

E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de

Postadresse: Vivess-Service
c/o PST - professional support technologies GmbH
Velberter Str. 91
42579 Heiligenhaus

Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail.

Schicken Sie nicht einfach das Geréat ein, ohne vorher mit PST - professional
support technologies GmbH Kontakt aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen durfen ausschlieRlich von der PST - professional
support technologies GmbH oder einer von dieser autorisierten
Vertragswerkstatt ausgeflihrt werden. Bei Reparaturen, die selbst oder von
anderen Werkstatten ausgefiihrt werden, entfallt jeglicher Garantieanspruch
und es besteht kein Anspruch auf Kostenerstattung.

Kein Garantieanspruch besteht:
— bei unsachgemalier Behandlung

— bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aulien

— bei Transportschaden fir Verschleiliteile

— bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

— bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien

— bei Schaden, die auf hohere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag,
Uberspannung und andere von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde
zurUckzufuhren sind

— bei Ubermaliger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
— bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern

wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

!

— flr Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerates
entstandene Kosten

18



Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits,
insbesondere keine Haftung flr Schaden, die nicht am Gerat selbst
entstanden sind oder die durch den Ausfall des Gerates bis zur
Instandsetzung entstehen (z. B. Wegekosten, Handlingkosten, etc.).
Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem
Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausgeschlossen.

Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von
3 Jahren ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter
Komponenten.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB mit lhrem neuen Gerat und hoffen, dass
auch lhr Nachstes wieder ein VIVESS Produkt sein wird.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEWAHREN !
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1. Prehlad

1.1. Technické udaje

Model NAN 7884506

Napajanie 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz

Spotreba energie 900 W

Trieda ochrany Trieda |

Trieda ochrany IPX0

Zasobnik na vodu max. 1,5 litra (12 Salok)

Filter 88 x 115 mm (velkost 4)

Rozmery pribl. 339 x 252 x 199 mm (V x S x H)
Hmotnost pribl. 1,55 kg

Vyrobené pre: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Kolin nad Rynom
1.2. Symboly

Délezité bezpeCnostné pokyny su Specialne oznacené. Tieto pokyny sa musia
vzdy dodrziavat, aby sa prediSlo nehodam a Skodam na majetku.

ﬁ VAROVANIE — Varuje pred zdravotnymi rizikami a upozorfiuje na
mozné rizika poranenia.

VAROVANIE — Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

VYSTRAHA — nebezpeéenstvo poziaru!

VAROVANIE — nebezpecenstvo popalenin!
®
1

Tento produkt sa smie pouzivat len v suchych vnatornych
priestoroch.

Poznamka: Poskytuje rady a informacie.

Precitajte si navod na pouZitie.

E)
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2. Dolezité bezpecnostné pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

1. Pred prvym pouZzitim spotrebiCa si dékladne precitajte tento
navod na pouzitie. Obsahuje dblezité informacie tykajuce sa
vasej bezpec€nosti, ako aj pouzivania a starostlivosti o spotrebic.
Navod na pouzitie uschovajte na bezpe€nom mieste na pouzitie v
buducnosti a odovzdajte ho spolu so spotrebicom.

2. Dbajte na vSetky varovania na spotrebici a v tomto navode na
pouZitie.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len na ucely, na ktoré je urCeny. Nespravne
pouzivanie mdze spdsobit nebezpecCenstvo. Za Skody spbsobené
nespravnym pouZzivanim alebo nespravnou obsluhou spotrebi¢a
nenesieme Ziadnu zodpovednost.

4. Pouzivanie prisluSenstva a sucCasti spotrebi€a, ktoré nie su vyslovne
odporuc¢ané vyrobcom, méze mat za nasledok poranenia alebo
Skody a vedie k zaniku zaruky.

5. Toto zariadenie mbzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie,
ak su pod dozorom alebo boli pouc¢ené o bezpe€nom pouzivani
zariadenia a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam.

6. Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti,
ak nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

7. Zariadenie a jeho napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti

mladSich ako 8 rokov.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Zariadenie mbzu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohfadom alebo boli
riadne poucené o bezpeCnom pouzivani zariadenia a ak chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

10.Tento spotrebic€ je urCeny na pouzitie vdomacnosti a iné podobné
pouzitie, ako napr:

- v kuchyniach pre zamestnancov, v obchodoch, kancelariach a po-
dobnych pracovnych prostrediach;
- Vv hospodarskych budovach;

© ®
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- hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;
- Vv penzionoch s rafiajkami.

11.VAROVANIE - Nebezpecenstvo urazu elektrickym é
pradom! Zabrarite vyliatiu vody na konektor.

12.Pokyny na Cistenie povrchov, ktoré prichadzaju do kontaktu s
potravinami, najdete v &asti ,Cistenie a starostlivost*.

13.VYSTRAHA! Nespravne pouzivanie zariadenia moze viest k
zraneniu.

14.Po poufZiti je v ohrievacom prvku stale zvySkove teplo.

15.Dbajte na to, aby sa spotrebi¢ nedostal do ruk deti bez vasho
vedomia!

16.Budte mimoriadne opatrni, ked' sa spotrebi¢ pouziva v blizkosti deti.

17.Spotrebi€ poCas prevadzky nenechavajte bez dozoru.

18.Spotrebi¢ nevystavujte extrémnemu teplu a chladu, priamemu
slne€nému Ziareniu, vihkosti a ostrym hranam.

19.Zariadenie s napajacim kablom a zastrCkou nikdy neponarajte do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nedavajte pod teCucu vodu.

20.Nedotykajte sa spotrebi€a mokrymi rukami ani ho nepouZzivajte na
mokrej podlahe.

21.VAROVANIE - Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom! Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ opravovat A
sami. V pripade poruchy nechajte spotrebi€ opravit' len
kvalifikovanym odbornikom.

22.Nepouzivajte spotrebi¢ s poskodenym napajacim kablom alebo
krytom, ak spotrebi¢ spadol alebo bol poskodeny, az kym ho
neskontroluje kompetentna osoba.

23.Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom hrozi, kym je spotrebi¢
pripojeny k sietovej zasuvke.

24 Ked je spotrebi¢ ponechany bez dozoru a pred jeho montazou,
demontazou alebo Cistenim musi byt vZdy odpojeny od elektrickej
siete.

25.Pouzivajte len prisluSenstvo dodané alebo odporucané vyrobcom.

26.VYSTRAHA - nebezpeéenstvo poziaru! Do zariadenia
nestrkajte ziadne predmety a nezakryvajte ho inymi &
predmetmi.

23



Slovencéina

27 Neotvarajte kryt. Do otvorov nevkladajte ziadne predmety. VSetky
otvory musia zostat' volné.

28.Na spotrebi¢ neumiestriujte zdroje otvoreného plamena, ako su
zapalené svieCky, ani predmety naplnené tekutinou, ako su vazy.

29.VAROVANIE — NEBEZPECENSTVO OBARENIA! Z4sobnik na
vodu nenapiniajte nadmerne.

30.Nepouzivajte sklenenu karafu, ak je jej telo poSkodené alebo ak je
uvolnena alebo poskodena rukovat.

31.VAROVANIE - nebezpecenstvo popalenin! Telo, veko a
sklenena karafa sa poCas prevadzky velmi zahrievaju. Dbajte &
na to, aby ste sa dotykali iba rukovati a tlaCidiel, ktoré su na
to ur€ené. PocCas procesu pripravy neotvarajte veko. Nenaklanajte
sa nad zariadenie, ked je v prevadzke. Vzduch nad zariadenim je
velmi horuci. Pri otvarani veka, vyberani sklenenej karafy alebo
otvarani veka sklenenej karafy postupujte mimoriadne opatrne. Para
vychadzajuca z veka/sklenenej karafy/otvorov veka sklenenej karafy
je velmi horuca.

32.Nikdy nenapinajte zasobnik na vodu teplou alebo horticou vodou
ani inymi tekutinami, napriklad mliekom. Pouzivajte len studenu
pitnu vodu.

33.Pred naplnenim zasobnika na vodu vodou sa uistite, Ze je spotrebic
vypnuty.

34.Neotvarajte veko, ked je spotrebi¢ v prevadzke.

35.Nikdy sa nepokusajte pouzivat spotrebic, ked je zasobnik na vodu
prazdny.

36.Zariadenie nepremiestriujte po¢as prevadzky, ani ked v iom su
horuce kvapaliny.

37.Nikdy nenechavajte prazdnu sklenenu karafu na varnej platni. Sklo
karafy by mohlo prasknut.

2.2. Elektricka bezpecnost’

1. Skontrolujte, Ci sietové napatie zodpoveda technickym udajom
uvedenym na vyrobnom Stitku spotrebica.

2. Uistite sa, Ze sietova zastrcka je vzdy fahko pristupna a v dosahu.
Sluzi ako odpojovacie zariadenie. Spotrebi¢ sa méze uplne odpojit
od elektrickej siete len vytiahnutim sietovej zastrcky.
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3. Napajaci kabel musi byt chraneny pred zovretim, zalomenim alebo
trenim o ostré hrany a musi byt ulozeny mimo horucich povrchov a
otvoreného plamena.

4. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ nedal stiahnut za napajaci kabel.
Napajaci kabel by mal byt starostlivo umiestneny, aby sa zabranilo
nebezpecfenstvu zakopnutia.

5. Spotrebi¢ vzdy odpojte od sietovej zasuvky, ked ho nepouzivate,
pocas burky, v pripade poruchy poc€as prevadzky, pred plnenim a
Cistenim.

6. Pri odpojeni spotrebita zo zasuvky vzdy vytiahnite sietovu zastrcku
zo zasuvky. Netahajte za kabel.

7. Ak je napajaci kabel spotrebiCa poSkodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho zakaznicky servis, pripadne kompetentna
osoba, aby sa predislo nebezpelenstvu.

2.3. Miesto umiestnenia

1. Spotrebi€ vzdy umiestnite na rovny, suchy, Cisty, stabilny a
neSmyklavy povrch.

2. Spotrebi¢€ sa smie pouzivat' len v suchych vnutornych priestoroch a
nie je uréeny na pouzitie vo vonkajSom prostredi.

3. Spotrebi¢ musi byt umiestneny mimo zdrojov tepla, ako su
radiatory, kachle a iné spotrebiCe, ktoré produkuju teplo. Spotrebi¢
nikdy neumiestiujte na horucu platriu (plynovu, elektricku, sporak
na uhlie atd".).

4. Spotrebi¢ neumiestriujte do blizkosti vysoko horfavych materialov,
ako su zaclony, textilie a pod., a nezakryvajte ho nimi. Vzdy
dodrziavajte dostatocnu bezpecnu vzdialenost od horfavych
materialov.

5. Medzi spotrebiCom a inymi predmetmi ponechajte minimalne 10 cm
vzdialenost, aby sa zabezpecilo dostato¢né chladenie.

6. SpotrebiC neumiestnujte do blizkosti elektrickych zariadeni, ktoré
vytvaraju silné magnetické polia (napr. motory, transformatory).

7. Zariadenie neumiestriujte do blizkosti stien alebo pod police, aby ste
predisli poSkodeniu spésobenému parou. Ak mate dreveny nabytok,
dajte pod zariadenie odkvapkavaciu podlozku, aby ste chranili
dreveny povrch pred poSkodenim.

8. Pocas pouzivania nesmie byt pristroj poloZeny v skrinke.
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3. Uéel, na ktory bol pristroj uréeny

1. Spotrebic je urCeny vylu¢ne na pripravu kavy. Spotrebi¢ sa nesmie

pouzivat na varenie alebo ohrievanie inych tekutin.

2. Tento spotrebi€ je urCeny len na pouzitie v domacnosti. Nie je ur€eny na

komer&né pouZitie.

3. Spotrebic je ureny len na pouzitie v domacnostiach a v suchych

vnutornych priestoroch.

Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat len v miernom podnebi.

. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely. Akékolvek iné pouzitie mbze
spdsobit poskodenie spotrebica, ako aj Skody na majetku alebo poranenie
os6b.

6. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za Skody alebo poranenia

spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrZzanim tohto navodu na
pouzitie.

S
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4. Ovladacie prvky

Veko

Vodna tryska

Zasobnik na vodu

Indikator hladiny vody

Napajaci kabel so zastrc¢kou
Varna platfa pre sklenenu karafu
Ovladaci panel

Stavova kontrolka LED Run

. Tlacidlo On/off

10. Tlacidlo Prog

©CoOeNOO RN~

11. Stavova kontrolka LED Auto
12. Displej LED

13. Tlacidlo Min

14. Tlacidlo Hour

15. Sklenena karafa

16. Rukovéat sklenenej karafy
17.Veko sklenenej karafy

18. Drziak filtra

19. Ventil proti kvapkaniu

20. Zasobnik na filter
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5. Navod na pouzitie

5.1. Vybalenie a kontrola

1. Opatrne vyberte spotrebi¢ a prisluSenstvo z obalu.

2. Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia kompletny a ¢i nevykazuje znamky
poskodenia. Ak chybaju niektoré sucasti alebo prisludenstvo alebo ak sa
zistili akékolvek znamky poskodenia, spotrebi€¢ nepouzivajte. Bezodkladne
ho prineste spat’ predajcovi.

3. V38etok obalovy material je potrebné zlikvidovat' v sulade so zakonnymi
ustanoveniami.

4. Obalovy material nevyhadzujte, pretoze sa méze neskor pouzit na
balenie, prepravu alebo iny spésob prepravy spotrebia. Spotrebic sa
musi skladovat takym spdsobom, ktory vylu€uje akékolvek potencialne
nebezpecenstvo.

VAROVANIE - Nebezpecéenstvo udusenia! Obalovy material

nie je hracka. Deti sa mézu udusit' plastovymi vreckami, foliami a
Casticami polystyrénu. Obalovy material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.

5.2. Zaciname

1. Naplnte zasobnik na vodu studenou vodou az po oznacenie ,MAX / 12

2. Postup pripravy kavy vykonajte bez mletej kavy, ako je popisané v Casti
.Prevadzka“, aby ste odstranili zvysky z vyroby.

3. Spotrebi¢ mbdze pri prvom pouziti vydavat’ mierny zapach. Zapach méze
byt citit eSte pocas niekolkych prvych postupov pripravy kavy. Je to
normalne a nemalo by sa to povaZovat za chybu alebo nebezpecenstvo.

4. Opakujte postup jeden alebo dva razy a medzi opakovaniami nechajte
zariadenie dostato¢ne vychladnut.

5. Spotrebi¢ vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost*.

5.3. Obsluha

® Poznamka: Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ked v zasobniku na
vodu nie je voda.
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8.
9.

. Zatvorte veko, aby zapadlo na svoje miesto.

Slovencéina

o Poznamka: Uistite sa, Zze hladina vody je medzi oznaenim
1 minimalnej (4 Salky) a maximalnej hladiny (12 Salok).

i Poznamka: Zasobnik na vodu plnite len studenou, Cerstvou
vodou.

. Otvorte veko a naplnte zasobnik na vodu vodou na tolko Salok kavy, kolko

potrebujete. Hladina vody nesmie prekroCit oznacenie ,MAX / 12“ alebo
klesnut pod oznacenie ,4°.

. Vlozte drziak filtra s ventilom proti kvapkaniu do
zasobnika na filter. Uistite sa, ze je drziak filtra /

pevne zasunuty na svojom mieste.
Do drziaka filtra vliozte vhodny filter (velkost 1 x 4)
a naplrte ho mletou kavou podla mnoZstva vody. -

Potom polozte sklenenu karafu na varnu platriu.

. Zastr¢ku napajania zapojte do vhodnej sietovej zasuvky. Na displeji LCD

sa zobrazi ¢as nastaveny z vyroby ,12:00°.

. Stlacte tladidlo On/off. Stavova kontrolka LED Run sa rozsvieti na

éerveno.

. Spotrebi€ spusti proces pripravy kavy.

° Poznamka: Ak chcete proces pripravy kavy pozastavit, stlacte

1 tlacidlo On/off. Stavova kontrolka LED Run zhasne. Ak chcete
obnovit proces pripravy kavy, znova stlacte tlacidlo On/off.
Stavova kontrolka LED Run sa opat’ rozsvieti na ¢erveno.

Po dokonceni procesu pripravy kavy stavova kontrolka LEDRun zhasne.
Pockajte priblizne minutu, kym kava prestane kvapkat. Potom vyberte
sklenenu karafu z varnej platne.

10. Spotrebi¢ ma aj funkciu udrziavania teploty. Nechajte sklenenu karafu na

varnej platni, aby sa kava udrzala tepla.

11. Spotrebi¢ a varna platfia sa automaticky vypnu po 40 minutach, ked po

dokoné&eni procesu pripravy kavy nestlacite Ziadne ovladacie tlacidlo.

12. Odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho uplne vychladnut.
13. Spotrebi& vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost*.
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5.4. Nastavenie ¢asu a funkcia ¢asovaca

o Poznamka: Tlac¢idla Prog, Hour and Min nie je mozné pouzivat
pocas procesu pripravy kavy.

1. ZastrCku napajania zapojte do vhodnej sietovej zasuvky. Na displeji LCD
sa zobrazi ¢as nastaveny z vyroby ,12:00°.

2. Stlacte tlaidlo Prog. Na displeji LCD sa zobrazi blikajuci indikator
,LCLOCK".

3. Opakovanym stlac¢anim tlaCidiel Hour a Min nastavte aktualny ¢as
(24-hodinovy format).

° Poznamka: Ak sa spotrebi¢ odpoji od napajania na viac ako
1 30 sekund, nastavenie ¢asu sa obnovi na vyrobné nastavenie
,12:00°.

4. Stlacte tlacidlo Prog znova. Na displeji LCD sa zobrazi blikajuci indikator
»TIMER".

5. Opakovanym stlac¢anim tlacidiel Hour a Min nastavte pozadovany ¢as
zaciatku pripravy kavy.

6. Stlacte tlacidlo Prog na potvrdenie. Stavova kontrolka LED Auto sa
rozsvieti na zeleno a na displeji LCD sa zobrazi aktualny Cas.

° Poznamka: Ak chcete zmenit nastavenie ¢asu zaciatku pripravy

1 kavy, stlacte trikrat tlacidlo Prog, az kym sa na displeji LCD
nezobrazi blikajuci indikator , TIMER". Opakovanym stlaéanim
tlaCidiel Hour a Min nastavte pozadovany Cas zaciatku pripravy
kavy. Potom stlacte tlacidlo Prog na potvrdenie.

° Poznamka: Ak chcete zrusit funkciu Casovaca pred zacatim
1 pripravy kavy, jedenkrat stlacte tlacidlo On/off, aby sa priprava
kavy zacCala okamzite, alebo dvakrat, aby sa spotrebi¢ vypol.

7. Hned ako sa dosiahne nastaveny Cas spustenia, spotrebi¢ automaticky
spusti proces pripravy kavy. Stavova kontrolka LED Auto zhasne a
stavova kontrolka LED Run sa rozsvieti na ¢erveno.
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5.5. Funkcia proti kvapkaniu

Tento spotrebic je vybaveny funkciou proti kvapkaniu, ktora zabrariuje
kvapkaniu kavy z drziaka filtra, ked sa sklenena karafa na chvilu vyberie
pocas procesu pripravy kavy.

Spotrebi¢ automaticky pozastavi proces pripravy kavy alebo kvapkanie kavy,
ked sa sklenena karafa odstrani z varnej platne. Vliozenim sklenenej karafy
spat na varnu platrfiu do 30 sekund sa automaticky obnovi proces pripravy
kavy alebo kvapkanie kavy.

5.6. Automatické vypnutie

Spotrebi¢ sa automaticky vypne, ked sa proces pripravy kavy skonéi a do
40 minut nestlacite ziadne ovladacie tlacidlo.

6. Cistenie a udrzba

6.1. Cistenie

1. Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebic od sietovej zasuvky a nechajte ho
uplne vychladnut.

VAROVANIE — Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom!
Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin.
Zariadenie nedavajte pod teclcu vodu.

° Poznamka: Na Cistenie nikdy nepouzivajte rozpustadla,

1 abrazivne prostriedky, tvrdé kefy, kovové alebo ostré predmety.
Rozpustadla su zdraviu Skodlivé a narusaju plastoveé Casti, zatial
Co abrazivne Cistiace prostriedky a pomécky poskriabu povrch.

2. Po kazdom pouziti o€istite vonkajSie povrchy tela mierne navlihéenou
tkaninou a potom ich dokladne utrite do sucha makkou suchou tkaninou.

3. Drziak filtra, ventil proti kvapkaniu a sklenenu karafu Cistite makkou
Spongiou a teplou mydlovou vodou. Utrite dosucha suchou, makkou
tkaninou.

® Poznamka: Zabezpecte, aby sa do zariadenia a podstavca
nedostala ziadna voda (napriklad cez vypinac).

4. Pred dalSim pouzivanim spotrebica, jeho skladovanim alebo prepravou
nechajte v8etky suc€asti uplne vyschnut.
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6.2. Odstranenie vodného kamena

1. Vycistite zariadenie od usadenin vodného kamena vzdy, ked si vSimnete
vo vode uvolneny vodny kamen, a tiez v pravidelnych intervaloch.

2. Na tento ucel pouZzite komercne dostupny prostriedok na odstrafiovanie
vodného kamefa a postupujte podla pokynov na baleni.

Roztok octu tiez u€inne odstranuje usadeniny vodného kamena:

1. Do zasobnika na vodu nalejte 30 ml bieleho vinneho octu a naplrite ho
vodou az po oznacenie ,MAX / 12°.

2. Sklenenu karafu poloZte na varnu platriu. Uistite sa, Ze drziak filtra s

ventilom proti kvapkaniu je spravne nasadeny v zasobniku na filter.

. Spustite proces pripravy kavy.

4. Po uplnom prekvapkani zmesi ju nechajte 15 minut stat. Potom zmes
zlikvidujte.

5. Naplite zasobnik na vodu Cistou, €erstvou vodou a proces pripravy kavy
zopakujte.

6. Po prekvapkani vodu zlikviduijte.

7. Proces opakujte s Cistou vodou eSte asporn dvakrat, aby ste odstranili
vSetky zvySky octu.

w

7. Skladovanie a preprava

1. Spotrebi& vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost*.

2. Spotrebi¢ skladujte vzdy v €istom a suchom stave, najlepSie v pévodnom
obale, na suchom a €istom mieste a mimo dosahu deti.

3. Dbajte na to, aby sa spotrebi¢ pocas prepravy nemohol prevratit alebo
spadnut.

4. Spotrebi¢ musi byt chraneny pred narazmi a vibraciami, najma pocas
cestnej prepravy.

8. RieSenie problémov

Spotrebi¢ nefunguje:

1. Je spotrebi€ pripojeny k elektrickej sieti?
Zapojte spotrebi¢ do sietovej zasuvky.

2. Ma zasuvka prepalenu poistku?
Skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia.
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Pri vareni zo spotrebi¢a strieka voda:
1. Presahuje hladina vody oznacenie ,MAX [ 12“?
Vypnite spotrebi¢ a prebyto¢nu vodu vylejte.

2. Je filter spravne vlozeny?
Skontrolujte, &i je drziak filtra pevne zasunuty v spotrebici.

V spotrebici su biele Skvrny alebo zvysky:

1. Ide o usadeniny vodného kamena.
Spotrebic¢ zbavte vodného kamenia, ako je popisané v Casti ,Odstranenie
vodného kameria“.

° Poznamka: Ak spotrebi¢ po kontrole vySSie uvedenych bodov
1 stale nefunguje, obratte sa na miestneho predajcu. Nikdy sa
nepokus$ajte spotrebi¢ opravovat svojpomocne.

9. Likvidacia

Tento Stitok znamena, Ze tento produkt sa v ramci EU nesmie

K NizSie je uvedeny spravny spbsob likvidacie produktu:
likvidovat' spolu s beznym odpadom z domacnosti. Ak chcete

— svoje zariadenie recyklovat, pouzite systémy na zber pouzitych
spotrebiCov alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakupili.

10.Zaruka

Tesi nas, Ze ste sa rozhodli zakupit’ tento produkt od nasej spolo¢nosti a
dufame, Ze z tohto vysoko kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku
kvalitu svojich produktov zabezpecujeme prisnou vyrobnou kontrolou. Ak
sa vsak stane, ze by ste chceli uplatnit opravnenu reklamaciu, poskytujeme
zaruku na obdobie
3 roky
od datumu nakupu, pri su€asnom splneni nasledujucich podmienok:
Tato zaruka nemeni zdkonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako
zékaznik narok voci predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie su nasou
zarukou vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktoru poskytujeme, plati len na sukromné
pouzivanie zariadenia a je obmedzena na uzemie Spolkovej republiky
Nemecko.
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Zaruénym obdobim su 3 roky od datumu nakupu.

Zaruc¢né plnenie je zavislé od uvazenia spolo¢nosti VIVESS. Iné naroky
su vylucené. Ak mate akékolvek otazky, tykajuce sa produktov spolo¢nosti
VIVESS, obratte sa priamo na svojho miestneho predajcu, od ktorého ste
produkt zakupili.

Kvéli riadnemu vykonaniu tejto zaru€nej sluzby si na$ servisny partner
vyzaduje doklad o nakupe, bud formou originalu potvrdenia o zaplateni, alebo
originalu pokladni¢éného dokladu, ktory vytlacil predavajuci. Aj sériové Cislo
na zariadeni musi byt Citatelné. Bez predloZenia dokladu o zakupeni, zial,
nemdzeme vykonavat zaruéné sluzby bezplatne. Odporuc¢ame, aby ste si
uchovali originalny obal na zabezpecenie bezpectnej prepravy zariadenia pre
pripad zaru¢nej reklamacie.

Zaruka sa bude povazovat’ za neplatnu:

— v pripade nespravneho pouZzivania

— Vv pripade mechanického poskodenia zariadenia vplyvom vonkajSich sil
— v pripade poskodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych
Casti

v pripade chyb pri pouzivani a zlého zaobchadzania

v pripade umiestnenia zariadenia vo vihkom priestore alebo v exteriéri

v pripade poskodeni, ktoré spbsobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden,
blesk, prepatie v sieti a iné pri¢iny mimo oblasti zodpovednosti spolo¢nosti
VIVESS.

— Vv pripade intenzivneho pouzivania, obzvlast v pripade pouzivania pre
SirSiu verejnost

v pripade nedodrzania navodu na pouzivanie a chyb pri inStalacii

v pripade, Ze zariadenie nema technicku poruchu

za naklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na
indtalaciu a rozbalenie zariadenia

Zaruka nezahffa ziadnu naslednu zodpovednost’ na nasej strane, obzvlast
Ziadnu zodpovednost za poskodenia samotného zariadenia, ani za Skody
spbsobené absenciou zariadenia po€as opravy (napr. naklady na dopravu,
manipulaéné naklady atd.). Tymto vSak nie je obmedzena ani vylucena
povinnost zaruky, ktora nam vyplyva zo zakona, zvlast v suvislosti so
zadkonom na ochranu spotrebitela.

Ll

LUl
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Ziadne zaruéné sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaruéné
obdobie 3 rokov od datumu nakupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohli
byt medzitym vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a
dufame, ze pri dalSom nakupe si tiez kapite vyrobok od spolo¢nosti
VIVESS.

DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE SI JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S

POTVRDENIM O NAKUPE!
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1. Piehled
1.1. Technické parametry
Model NAN 7884506
Napajeni 220-240 V~, 50-60 Hz
Spotfeba energie 900 W
Tfida ochrany Trida |
Tfida ochrany IPX0
Nadrzka na vodu max. 1,5 litru (12 Salk()
Filtr 88 x 115 mm (velikost 4)
Rozméry PFibl. 339 x 252 x 199 mm (V x 8 x H)
Hmotnost cca 1,55 kg
Vyrobeno pro: REWE-Zentral GmbH,
50603 Kolin nad Rynem, Némecko

1.2. Symboly
Dulezité bezpecnostni pokyny maji specialni oznaceni. Tyto pokyny je nutné
vzdy dodrzovat, abyste zabranili nehodam a poskozeni majetku.

ﬁ VAROVANI - varuje pfed zdravotnimi riziky a upozorfiuje na
mozna nebezpedi urazu.
VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

A
/O\

\ VAROVANI - nebezpeéi pozaru!

(C—

>

VAROVANI - nebezpeéi popaleni!

ﬁ Tento vyrobek se smi pouzivat pouze v suchych interiérovych
prostorech.

()
1 Poznamka: Uvadi tipy a informace.
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m] Prectéte si navod k obsluze.

L

2. Dilezité bezpecnostni pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostni pokyny

1.

© o

38

Pred prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento navod

k obsluze. Obsahuje informace dulezité pro vasi bezpecnost

i informace ohledné pouzivani a udrzby zafizeni. Navod k obsluze
uschovejte na bezpecném misté pro budouci pouziti a predavejte jej
spolu se spotfebicem.

. Vénujte pozornost vSem varovanim na spotrebici a v tomto navodu

k obsluze.

. Spotfebi€ pouzivejte pouze k urCenému ucelu. Nespravné pouZiti

muze zpusobit nebezpedi. Za jakékoli poSkozeni zplsobené
nespravnym pouzivanim nebo nevhodnym ovladanim spotiebice
nenese spolecnost Zzadnou odpovédnost.

. Pouzivani pfislusenstvi nebo soucasti spotiebicCe, které vyrobce

vyslovné nedoporudil, mize vést ke zranéni nebo skodam

a k ukonceni platnosti zaruky.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, pokud
jsou pod dozorem nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani spotfebice a porozumély nebezpecim s nim spojenym.

. Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét déti,

pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

. Uchovavejte spotiebi€ a jeho napajeci kabel mimo dosah déti

mladSich 8 let.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

. Tento spotiebi€ smi pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouceny o bezpeCném pouzivani spotfebiCe a porozumély
nebezpecim spojenym s jeho pouzivanim.
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10.Tento spotfebi€ je uren k pouzivani v domacnostech a k jinému
podobnému pouzivani, napfiklad:
- v kuchynkach zaméstnancu, v obchodech, kancelafich a na podob-
nych pracovistich,
- na zemeédélskych farmach,
- vyuzivani hosty v hotelech, motelech nebo jinych ubytovacich
zarizenich,
% pen2|onech
11 VAROVANI - nebezpeéi urazu elektrickym proudem! ﬁ
Chrante konektor pfed kontaktem s kapalinami.
12.Pokyny k Cisténi ploch, které pfichazeji do kontaktu
s potravinami, Ize nalézt v &asti ,Cisténi a udrzba“.
13.VAROVANI! Nespravné pouziti spotfebiée mize potencialné vést
ke zranéni.
14.Po pouziti mGze byt na povrchu topného télesa stale zbytkové teplo.
15.Zajistéte, aby se spotrebi€ nemohl bez vaseho védomi dostat do
rukou détem.
16.Dbejte mimoradné opatrnosti, kdyz se spotfebi€ pouziva v blizkosti
déti.
17.Je-li spotiebi€ zapnuty, neponechavejte jej bez dozoru.
18.Nevystavujte spotrebi¢ extrémnimu horku ani chladu, pfimému
slune¢nimu zafeni, vihku ani ostrym hranam.
19.Spotiebi€ ani napajeci kabel se sitovou zastrékou nikdo neponofujte
do vody ani jinych kapalin. Spotfebi¢ nikdy nedavejte pod tekouci
vodu.
20.Nedotykejte se spotfebiCe mokryma rukama a nemanipulujte s nim
na mokré podlaze.
21.VAROVANI - nebezpeéi turazu elektrickym proudem!
Nikdy se nepokousSejte opravit spotfebi¢ sami. V pfipadé A
poruchy nechte spotiebi¢ opravit pouze kvalifikovanymi
odborniky.
22.Neuvadéjte do provozu spotiebic, ktery ma posSkozeny kabel nebo
kryt, ani spotfebic, ktery spadl nebo je poSkozeny. Pfed spusténim
spotfebice je nutné jej nechat zkontrolovat kompetentni osobou.
23.Po celou dobu, kdy je spotfebi¢ zapojen do sitové zasuvky, hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem.
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24.Pred ponechanim spotfebiCe bez dozoru, pfed sestavenim,
rozebranim a Cisténim je nutné spotfebi€ vZzdy odpoijit od sitového
napajeni.

25.Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi dodané nebo doporucené
vyrobcem.

26.VAROVANI — nebezpeéi pozaru! Neuchycuijte ke
spotrebici zadné pfedméty a ani spotfebic jinymi pfedméty &
nezakryvejte.

27 .Neotevirejte kryt. Nevkladejte do otvord zadné predméty.
Zadny z otvord nesmi byt ni¢im blokovan.

28.Nepokladejte na spotiebi€ zdroje otevieného ohné, jako jsou
zapalené svicky, ani pfedméty naplnéné kapalinami, jako jsou vazy.

29.VAROVANI — Nebezpeéi opareni! Nepreplfiujte nadrzku na vodu.

30.Nepouzivejte sklenénou konvicku, pokud je poskozena nebo pokud
je jeji drzadlo uvolnéné Ci posSkozené.

31.VAROVANI — nebezpeéi popaleni! Kryt, viko a sklenéna
konviCka jsou za provozu velmi horké. Dotykejte se jen
pFisluSnych rukojeti a tlaCitek. Neotvirejte viko b&€hem
pripravy kavy. Nenaklanéjte se nad spotrebic v provozu. Vzduch
nad spotfebiCem je velmi horky. Pfi otvirani vika, vyjimani sklenéné
konviCky nebo otvirani vika konvi¢ky postupujte s extrémni
opatrnosti. Para vychazejici z vika / sklenéné konvicky / otvorl ve
viku sklenéné konvicky je velmi horka.

32.Nikdy neplnte nadrzku na vodu teplou nebo horkou vodou ¢i jinymi
kapalinami, jako je napfiklad mléko. Pouzivejte pouze studenou
pithou vodu.

33.Pfed naplnénim nadrzky vodou zkontrolujte, Ze je spotrebi€ vypnuty.

34.Neotvirejte viko, kdyZ je spotfebi€ spustény.

35.Nikdy se nepokousejte spotfebi€ pouzivat s prazdnou nadrzkou na
vodu.

36.Nepremistujte spotiebi€ za provozu a ani v pfipadé, ze v ném je
horka kapalina.

37.Nikdy nenechavejte prazdnou sklenénou konvicku na horké plotné.
Sklo konvi¢ky by mohlo prasknout.

40



Cestina

2.2. Elektricka bezpeénost

1.

2.

Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida technickym udajum
uvedenym na typovem Stitku spotrebice.

Zajistéte, aby sitova zastrCka byla vzdy snadno pfistupna

a v dosahu. SlouZi jako odpojovaci zafizeni. Spotfebic je od
sitového napajeni zcela odpojen az po vytazeni sitoveé zastrcky ze
Zasuvky.

Napajeci kabel je nutné chranit pfed skfipnutim, zamotanim

a tfenim o ostré hrany. Musi byt také mimo dosah horkych povrchu
a otevieného ohné.

. Zajistéte, aby spotfebi¢ nebylo mozné za napajeci kabel stahnout.

Napajeci kabel je nutné peclivé umistit tak, aby se zabranilo
nebezpeci zakopnuti o né;j.

. Spotfebi€ vzdy odpojujte od sitové zasuvky v nasledujicich

pfipadech: kdyz jej nepouzivate, béhem bourek, v pfipadé poruchy
béhem provozu, pfed plnénim a Cisténim.

Pfi odpojovani spotfebiCe ze sitové zasuvky vzdy tdhnéte za
sitovou zastrCku. Netahejte za kabel.

Pokud je napajeci kabel spotfebite poskozeny, musi ho vyménit
vyrobce, jeho zakaznicky servis Ci kompetentni osoba, aby se
predeslo vzniku nebezpedi.

2.3. Umisténi

1.

2.

Spotiebi¢ vzdy umistéte na rovny, suchy, Cisty, stabilni

a neklouzavy povrch.

Spotiebi€ je nutné pouzivat pouze v suchém prostredi v interiéru.
Spotfebi€ neni uréen pro venkovni pouzivani.

. Spotiebic je nutné udrzovat mimo dosah zdroju tepla, jako jsou

topna télesa, vafiCe nebo jiné spotrebicCe, které vydavaji teplo.
Spotiebi¢ nikdy nepokladejte na plotynku (plynovou &i elektrickou,
na kamna atd.).

. Nepokladejte spotiebic v blizkosti vysoce hoflavych materialud, jako

jsou zaclony, textil atd., a nezakryvejte jej s nimi. Vzdy udrzujte
dostate€nou bezpecnou vzdalenost od hoflavych materiald.
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5. Mezi spotfebiCem a dalSimi pfedméty ponechte minimalné 10 cm
prostoru, abyste umoznili dostatecné chlazeni.

6. Neumistujte spotfebiC do blizkosti elektrickych zafizeni, ktera
generuji silna magneticka pole (napf. motory nebo transformatory).

7. Neumistujte spotiebi¢€ do blizkosti zdi ani pod kuchynkou skfinku,
abyste zabranili poSkozeni zpisobenému parou. Mate-li dfevény
nabytek, vlozte pod spotiebi¢ odkapavaci podlozku, abyste ochranili
dfevény povrch pred poSkozenim.

8. P¥istroj nesmi byt béhem pouzivani umistén ve skfini.

3. Spravné pouzivani

1. Spotfebic€ je ur€en vyhradné k pfipravé kavy. Spotfebi¢ nesmi byt
pouZzivan k vareni ani ohfevu jinych kapalin.

2. Tento spotiebi€ je urCen pouze pro pouzivani vdomacnosti. Neni uréen ke
komercnimu vyuzivani.

3. Spotfebi¢ je ur€en pouze pro pouzivani vdomacnosti v suchém

interiérovém prostoru.

Tento spotfebi€ je nutné provozovat pouze v mirném klimatu.

. Spotfebi¢ se nesmi pouzivat k Zzadnému jinému ucelu. Jakékoli jiné pouZiti
muze zpusobit poSkozeni spotfebice a také poskozeni majetku nebo
zranéni osob.

6. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za poskozeni a zranéni zplsobena

nespravnym pouzivanim nebo nedodrZzovanim tohoto navodu k obsluze.

ok
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4. Popis

]
2
3
4
7

1. Viko 11. Stavovy indikator LED Auto

2. Vodni tryska 12.LCD displej

3. Nadrzka na vodu 13. Tlagitko Min

4. Ukazatel urovné vody 14. Tlacitko Hour

5. Napajeci kabel se zastrckou 15. Sklenéna konvicka

6. Horka plotna pro sklenénou 16. Rukojet’ sklenéné konvicky

7.
8.

9

konvicku

Ovladaci panel

Stavovy indikator LED Run
On/off

10. Tlacitko Prog

17.Viko sklenéné konvicky

18. Drzak filtru

19. Ventil ochrany proti odkapavani
20. Filtrani zasobnik
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5. Pokyny k obsluze

5.1. Vybaleni a kontrola

1. Opatrné vyjméte spotrebic a pfFisluSenstvi z obalovych materialu.

2. Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni a zda nevykazuje znamky
poskozeni. Pokud né&jaka soucast nebo pfisludenstvi chybi nebo pokud
jste si v8imli poSkozeni, neuvadéjte spotfebi¢ do provozu. Bez jakéhokoli
prodleni jej zaneste zpét prodejci.

3. Veskeré obalové materialy museji byt zlikvidovany v souladu se
zadkonnymi pfedpisy.

4. Obalovy material nelikvidujte, protoze jej Ize pouzit k pozdéjSimu zabaleni,
zaslani nebo jiné pfepravé spotiebice. Spotfebi¢ musi byt skladovan
takovym zplsobem, ktery vylucuje jakakoli potencialni rizika.

VAROVANI - nebezpeéi uduseni! Obalovy material neni

hracka. Déti by se mohly zadusit plastovymi sacky, foliemi
a polystyrenovymi ¢asteckami. Obalovy material uchovavejte vzdy
mimo dosah déti.

5.2. Zaéiname

1. Naplite nadrzku studenou vodou az po oznaceni ,MAX [/ 12“.

2. Provedte postup vareni kavy bez mleté kavy, jak je popsano v oddilu
,Obsluha“, abyste odstranili rezidua z vyroby.

3. Spotfebi¢ muze pfi prvnim pouziti vydavat mirny zapach. Béhem nékolika
prvnich pouziti mize byt pach jeSté znatelny. To je normaini a nemélo by
to byt povaZzovano za vadu nebo nebezpedi.

4. Jednou nebo dvakrat cely proces zopakujte a mezi jednotlivymi
spusténimi nechte spotfebic¢ po dostatecnou dobu vychladnout.

5. Vygistéte spotiebié dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.

5.3. Obsluha

o Poznamka: Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je nadrzka na
vodu prazdna.
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9.

10.

1.

12.
13.

. Vlozte drzak filtru s ventilem proti odkapavani do

. Zavrete viko, az zapadne na své misto. Poté

Cestina

® Poznamka: Ujistéte se, Ze hladina vody je mezi oznaenim
1 minima (4 Salky) a maxima (12 salku).
o Poznamka: Nadrzku na vodu plfite pouze Cerstvou studenou

vodou.

. Otevrete viko a nalijte do nadrzky vodu na pocet Salk kavy, které si

pfejete pfipravit. Hladina vody nesmi pfekrocit oznaceni ,MAX / 12* ani
sahat pod oznaceni ,4°.

filtracniho zasobniku. Ujistéte se, Ze drzak filtru je
pevné usazen na miste.

Do drzaku filtru viozte vhodny filtr (velikost 1 x 4)
a doplrite mletou kdvu podle mnozstvi vody.

polozte na plotnu sklenénou konvicku.
Pfipojte sitovou zastréku do vhodné sitové zasuvky. LCD displej
zobrazuje €as nastaveny ve vyrobé ,12:00¢.

. Stisknéte tlac¢itko On/off. Indikator LED Run se rozsviti ¢ervené.
. Spotiebi€ zahaji proces vareni.

° Poznamka: Chcete-li proces vareni pozastavit, stisknéte tlacitko

1 On/off. Indikator LED Run zhasne. Chcete-li v procesu vareni
pokracovat, stisknéte tlacitko On/off znovu. Indikator LED Run se
opét rozsviti Cervené.

Po skon¢eni procesu vareni indikator LED Run zhasne.

VycCkejte asi minutu, nez kava prestane kapat. Poté sejméte sklenénou
konvi¢ku z plotny.

Spotiebi¢ ma také funkci udrzovani teploty. Nechte sklenénou konvic¢ku na
plotné, pokud chcete udrzet kavu teplou.

Spotiebic a plotna se po 40 minutach automaticky vypnou, kdyz po
dokon€eni procesu vareni nestisknete zadna ovladaci tlacitka.

Odpoijte spotiebi¢ od sitového napajeni a nechte jej zcela vychladnout.
Vygistéte spotfebié dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.

45



5.4. Nastaveni ¢asu a funkce ¢asovace

o Poznamka: Tlacitka Prog, Hour a Min nelze pouzivat béhem
vareni.

1. Pfipojte sitovou zastréku do vhodné sitové zasuvky. LCD displej
zobrazuje €as nastaveny ve vyrobé ,12:00¢.

2. Stisknéte tlacitko Prog. Na LCD displeji se zobrazi blikajici indikator
,LCLOCK".

3. Opakovanym stisknutim tlaCitek Hour a Min nastavte aktualni ¢as
(24hodinovy format).

° Poznamka: V pripadé, Ze bude spotiebi¢ odpojeny od zdroje
1 napajeni déle nez 30 sekund, nastaveni €asu se resetuje na
vyrobni nastaveni ,12:00".

4. Stisknéte tlaCitko Prog znovu. Na LCD displeji se zobrazi blikajici
indikator ,TIMER".

5. Opakovanym stisknutim tlacitek Hour a Min nastavte pozadovany ¢as
zahajeni pfipravy kavy.

6. Potvrdte stisknutim tlaCitka Prog. Stavovy indikator Auto se rozsviti
zelené a na displeji LCD se zobrazi aktualni ¢as.

° Poznamka: Chcete-li Cas zahajeni zménit, stisknéte tfikrat tlacitko

1 Prog, dokud se na LCD displeji nezobrazi blikajici indikator
»TIMER". Opakovanym stisknutim tlacitek Hour a Min nastavte
pozadovany Cas zahajeni pfipravy kavy. Poté potvrdte tlaCitkem
Prog.

° Poznamka: Chcete-li funkci Casovace zrusit pfed zacatkem

1 vareni, stisknéte jednou tlacitko On/off, ¢imz spustite vareni
ihned, nebo dvakrat, pokud chcete spotfebi¢ vypnout.

7. Po dosazeni nastaveného Casu spotiebi¢ automaticky spusti proces
vareni. Stavovy indikator LED Auto zhasne a stavovy indikator LED Run
se rozsviti Cervené.
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5.5. Funkce ochrany proti vytékani

Tento spotfebi¢ ma funkci ochrany proti odkapavani, ktera zabranuje
odkapavani kavy z drzaku filtru, kdyz je sklenéna konvicka kratce odstranéna
bé&hem procesu vareni.

Spotiebi¢ automaticky pozastavi proces vafeni nebo pfekapani kavy, kdyz

je sklenéna konvitka sejmuta z plotny. V pfipadé vraceni sklenéné konvicky
zpét na plotnu do 30 sekund se proces vareni nebo pfekapavani kavy obnovi
automaticky.

5.6. Automatické vypnuti

Spotiebi¢ se automaticky vypne po ukon&eni procesu vareni, pokud se
béhem 40 minut nestisknou Zadna ovladaci tlacitka.

6. Cisténi a udrzba

6.1. Cisténi
1. SpotiebiC pred CiSténim vzdy odpojte od sitové zasuvky a nechte jej zcela
vychladnout.

VAROVANI — nebezpeéi trazu elektrickym proudem!
Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jinych kapalin. Spotfebié
nikdy nedavejte pod tekouci vodu.

° Poznamka: K Cisténi nikdy nepouzivejte rozpoustédla,

1 abrazivni prostredky, tvrdé kartace, kovové ani ostré predméty.
Rozpoustédla Skodi zdravi a mohou narusit plastové dily.
Abrazivni Cistici prostfedky a pomuicky mohou poskrabat povrch.

2. Po kazdém pouziti o€istéte vnéjSi povrchy mirné vihkym hadfikem a poté
ddkladné osuste mékkym suchym hadfikem.

3. Drzak filtru, ventil proti odkapavani a sklenénou konvi¢ku ocCistéte mékkou
houbou s teplou mydlovou vodou. Otfete jej dosucha suchym a mékkym
hadfikem.

® Poznamka: Zajistéte, aby se do vnitfku spotiebiCe a zakladny
nedostala voda (napf. skrz vypinac).

4. Pred opétovnym pouzitim spotiebiCe, jeho skladovanim nebo pfepravou
nechte vSechny soucasti zcela vyschnout.
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6.2. Odstranovani vodniho kamene

1. Spotfebic vycCistéte od usazenin vodniho kamene v pfipadé, Ze si ve vodé
v§imnete vodniho kamene, nebo v pravidelnych intervalech.

2. Ktomuto ucelu pouzijte bézné& dostupny odstrafiova¢ vodniho kamene
a postupujte podle pokynd na obalu.

Octovy roztok nebo citronova Stava také ucinné odstranuji usazeniny vodniho

kamene:

1. Nalijte 30 ml octa z bilého vina do nadrzky na vodu a dopiliite ji vodou az
po oznaceni ,MAX / 12

2. Polozte na plotnu sklenénou konvi¢ku. Zkontrolujte, ze je drzak filtru

s ventilem proti odkapavani fadné nasazeny do filtracniho zasobniku.

. Spustte proces vareni.

4. Po uplném prefiltrovani smési ji nechte 15 minut puasobit. Poté smés

zlikviduijte.

Naplrite nadobku Cistou €erstvou vodou a proces vafeni zopakuijte.

Po prefiltrovani vodu zlikviduijte.

7. Opakujte postup s Cistou vodou alespon dvakrat, abyste odstranili veskeré
zbytky octa.

w

oo

7. Skladovani a preprava

1. Vygistéte spottebi¢ dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba*“.

2. Spotrebi¢ vzdy skladujte (nejlépe v jeho plvodnim obalu) v Cistém
a suchém stavu na Cistém a suchém misté mimo dosah déti.

3. Zajistéte, aby se spotfebi¢ nemohl béhem pFepravy pfevrhnout nebo
spadnout.

4. Je nutné zabranit vystaveni spotfebic¢e narazim a vibracim, zejména
bé&hem silni¢ni pfepravy.

8. Reseni potizi

Spotfebi¢ nefunguje:

1. Je spotfebic pfipojen k sitovému napajeni?
Zapojte spotiebi¢ do sitové zasuvky.

2. Neni zasuvka pfipojena k vyhofelé pojistce?
Zkontrolujte zasuvku tak, ze k ni pfipojite jiny spotfebic.
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Pfi vafeni voda vystfikuje ze spotfebiCe:
1. Saha voda nad oznaceni ,MAX [ 12“?
Vypnéte spotiebi¢ a nadbyte¢nou vodu vylijte.

2. Je spravné vlozeny filtr?
Zkontrolujte, zda je drZak filtru spravné nasazeny ve spotfebici.

Ve spotfebiCi jsou bilé skvrny nebo rezidua.

1. Jedna se o usazeniny vodniho kamene.
Odstrante ze spotfebice vodni kamen postupem v oddilu ,Odstranéni
vodniho kamene®.

° Poznamka: Pokud ani po kontrole vySe uvedenych bodl spotfebi¢
1 nefunguje, obrat'te se na svého mistniho prodejce. Spotrebic se
nikdy nepokous$ejte opravit sami.

9. Likvidace

Tento Stitek oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan

K Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:
s b&Znym domacim odpadem. Chcete-li pouzity spotfebi¢ vratit,

— pouzijte systém pro vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce,
u kterého byl produkt zakoupen.
10.Zaruka

Je nam potésenim, ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a
doufame, Ze se vam pouzivani naSeho vysoce kvalitniho produktu bude libit.
Vysoka kvalita naSich vyrobk je zajiSténa pfisnou kontrolou nasi vyroby. V
pripadé, Ze si piejete podat odivodnénou reklamaci, poskytujeme zaruku na
dobu

3 roky
ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

Tato zaruka nema vliv na vase zakonna zaru¢ni prava jako spotfebitele vUci
prodavajicimu spotfebice. Tato prava nejsou dotCena nasi zarukou vyrobce.
Zaruka, kterou poskytujeme, plati pouze pro soukromé pouziti spotfebice a je
omezena na uzemi Spolkové republiky Némecko.
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Zaruéni doba je 3 roky od data nakupu.

PInéni zaruky je na uvazeni spolecnosti VIVESS. Ostatni naroky jsou
vylou€eny. Mate-li jakékoli dotazy ohledné produktd spolecnosti VIVESS,
kontaktujte pfimo mistniho prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Za ucelem realizace zarucniho servisu nas servisni partner vyzaduje

doklad o koupi, a to bud' originalni doklad, nebo hotovostni doklad vytistény
prodavajicim. Sériové Cislo spotfebie musi byt také Citelné. Bohuzel nejsme
schopni bezplatné provadét zaru¢ni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o

koupi. Aby byla zajisténa bezpelna pfeprava spotfebiCe v pfipadé zaruéni
reklamace, doporu€ujeme, abyste si ponechali originalni obal.

Zaruka se povazuje za neplatnou:

— Vv pfipadé nespravného pouziti

— v pfipadé mechanického poskozeni spotfebite pusobenim vnéjSich sil
— Vv pfipadé poskozeni spotfebnich dilG pfi pfepravé

— Vv pfipadé chyb obsluhy a zneuziti

— pfi umisténi spotfebice ve vihkém prostfedi nebo venku

— Vv pfipadé Skod zpUsobenych silou, valkou, vodou, bleskem, pfepétim a z
jinych ddvodd mimo odpovédnost spole¢nosti VIVESS.

— Vv pfipadé nadmérného pouZzivani, zejména v pfipadé jiného nez
soukromého uzivani

— v pfipadé nedodrZeni navodu k pouziti a chyb instalace
— pokud spotiebi¢ nema technickou zavadu

— ve vztahu k pfepravnim a cestovnim nakladim a nakladlm vzniklym pfi
instalaci a demontazi spotiebice

Zaruka nezahrnuje Zadnou naslednou odpovédnost z nasi strany, zejména
Zadnou odpovédnost za Skody na samotném spotfebici nebo Skody vzniklé
ztratou spotfebite az do doby opravy (napf. cestovni naklady, manipulaéni
naklady atd.). To vS8ak neomezuje ani nevylu€uje nasi zaruku ze zakona,
zejména podle zakona o odpovédnosti za vyrobek.
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Jakékoli zarucni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaruéni dobu 3 let od
data nakupu, a to ani pokud jde o pfipadné vyménéné soucasti.

Prfejeme vam mnoho radosti s vasSim novym spotiebi¢em a doufame, ze
vasim dal$im zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVEJTE PO DOBU 3 LET

SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!
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Bbunrapcku

1. Mpernen

1.1. TexHUYEeCKM AaHHMN

Mogen NAN 7884506

Enektpo3axpaHBaHe 220 - 240 V~,50-60 Hz

KoHcymaumsa Ha eHeprusi 900 W

Krnac Ha 3awumTa Knac |

Knac Ha 3awuTa IPX0

Pe3epBoap 3a Boga mMakc. 1,5 nutpa (12 yawmnm)

duntbp 88 x 115 mm (pasmep 4)

Pasmepnu npunbn. 339 x 252 x 199 mm (B x W x )
Terno npunbn. 1,55 kr

MpounaseeneHo 3a: REWE-Zentral GmbH, D-50603 KborH

1.2. CumBonu

BaxHuTe ykasaHusa 3a 6esonacHocT ca o603HayeHu cneyunanHo. Teau
yKasaHusi TpsibBa BUHarn Aa ce cnasear, 3a Ja ce npeaoTspaTaT
HapaHsIBaHUS 1 NOBpPEXaaHe Ha COOCTBEHOCT.

ﬁ MPEOQYNPEXAEHUE — MNMpeoynpexgaBa 3a puckoBe 3a 34paBeTo
1 NocoYBa Bb3MOXHW PUCKOBE OT HapaHsBaHe.
NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

A
/O\

/8\ NPEOYNPEXAEHWE - Puck ot noxap!

(C—

>

MPEOYNPEXOEHUE - Puck ot nsrapsiHe!

ﬁ Tosun npoaykT TpsiGBa Aa ce U3non3sa caMo Ha 3aKpUTO.

®
1 3abenexka: lNpegoctass cbBeTU N NHGOPMaLUS.
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Bbunrapcku

[m] I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUUWN.

2. BaxHu ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT

2.1. O6wm ykasaHua 3a 6e3onacHocCT

1. lNMpoyeTeTe BHUMMATENHO TOBa PHKOBOACTBO C MHCTPYKLUMK, Npeaun aa
n3nonaeare ypeaa 3a npbB NbT. TO CbAbpXa BaXXHa MHOpMauus
3a BawaTa 6e3onacHOCT, KakTo 1 3a ekcnnoartauusTa u
nogapbXxkarta Ha ypeaa. 3anasere pbKoBOACTBOTO C MHCTPYKLMMK 3a
Obaella cnpaBka 1 ro ApbXKTe B KOMMNMEKT C ypeaa npu npegaBaHe
Ha apyr.

2. O6bpHETE BHMMaHWE Ha BCUYKN NpeaynpexneHnsa Bbpxy ypega v B
TOBa PpbKOBOACTBO.

3. N3nonssante ypega camo no npegHasHadeHne. HenpasunHaTta
ynotpeba moxe ga npu4mHM onacHocTn. He ce HOCK OTrOBOPHOCT
3a noepeau, NpUYMHEHN OT Henoaxoaswa ynotpedba nnm
HenpaBunHo 6opaBeHe C ypeaa.

4. VNanonsBaHETO Ha akcecoapu UnNu YacTu Ha ypeaa, KouTo He ca
N3PUYHO NpenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS, MOXe fa AoBeae A0
HapaHsaABaHWSA UK NOBPEAN U NpaBu rapaHumnsaTa HeBanuaHa.

5. YpeabT MOXe da ce nanonsea oOT fela Ha Bb3pacT Haj 8 roanHu,
ako ca nog HabnogeHne nnmn ca Gunu MHCTPYKTUPaHM Kak aa ro
n3nonasat 6e30nacHo, KakTo U ako pa3dbupar CBbp3aHUTE C HEro
OMacHOCTW.

6. MNMouncTBaHe n noTpedbutencka nogapwbxka He TpsibBa oa ce
N3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako HE ca Ha Bb3pacT 8 roguHu u no-
ronemu u ca nog HabnogexHuve.

7. OpbXTe ypena v 3axpaHBawmusa kaben ganedy ot geua Ha Bb3pacT

noa 8 roanHw.

He nossonseaunTte Ha geua ga urpadar c ypeaa.

. To3n ypeq Mmoxe ga ce 1M3nonasa OT nnua ¢ orpaHnyeHn unsnyecku,
CETMBHMU UNN YMCTBEHU CMNOCOBHOCTU Unn TakmBa 6e3 onuT u
NMO3HaHWNA, CaMo KoraTo ca nog HabrnogeHne unm ca MHCTPYKTUPaHU
Kak ga n3nonasar ypeaa no 6esonaceH HauuH, 1 ako pasbupat
CBbP3aHUTE C HEFO OMNACHOCTW.

©
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Bbunrapcku

10.To3un ypepn e npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba n gpyru
NOAOGHW MPUNOXeEHWs, KaTo Hanpumep:
— B KyXHM 3a CNy>XuUTenu, B MarasmHu, oducu n apyra nogobHa
paboTHa cpeaa;
- BbB hepmuy;
— OT rOCTW B XOTENWU, MOTENW 1 APYTN XUITULLHN CbOPBXKEHUS;
B HaCTaHsiBaHe, npeasiarallo 3aKycka.
11 NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap! MN3barsante é
pasnuBaHEeTO Ha TEYHOCT BbPXY KOHEKTOpA.
12.YnbTBaHe 3a Ha4yMHa Ha NOYMCTBAHE Ha NMOBLPXHOCTUTE,
KOWTO BNM3aT B KOHTAKT C XpaHa, ce Hamupa B pa3gen “lNouncreaHe
N nogapbXxka”.
13.MPEAYNPEXOEHUE! HenpaBunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe
[oBefe 00 HapaHsiBaHe.
14.Cnepn ynotpeba no NOBbPXHOCTTAa Ha HarpesaTensa nma octaTbyHa
TOonnuHa.
15.B3emeTe HeobxoanmmnTe npeanasHn Mepku, 3a Aa He ce 030Be
ypeabT B AETCKM pbLe 6e3 Balwe 3HaHue!
16.YBenuyeTe BHUMaHNETO, KOraTto ypeabT ce uanonssa B 6nm3ocT o
aeua.
17.He octaBanTte ypeana 6e3 HabnogeHne, Korato € BKITHOYEH.
18.He nanarante ypega Ha eKkCTpeMHa TONSMHa Unu cTyq, AUNPeEKTHa
CnbHYeBa CBETNNHA, Brara un octpu pbbose.
19.Hukora He notananTe ypeda u 3axpaHBalums kaben c wencena BbB
BOZa MUnv Apyrn Te4HOCTU. Hukora He apbxKTe ypeda noa tevaila
BOAa.
20.He pokocsanTe ypeaa ¢ MOKPU UIK BAAXHN pbLie U HE 1o
N3non3samTe Ha MOKbP UM BNaXKeH nog.
21.NPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap! Hukora He
ce onuTBanTe a peMoHTupaTe ypena camu. AKo ce rnosisu A
Hen3npaBHOCT, 3aHeceTe ypeaa Ha nonpaska camo OT
KBanmuumpaHu ekcnepTu.
22.He nsnonseanTte ypena, ako 3axpaHBaluaT Kaben unm KopnycosT ca
noBpeaeHn unu ako ypeabT € nagan nnm e bun nosBpeaeH, 4okaTo
He 6bae NpoBepeH OT KOMMNETEHTEH CNeunarnucr.
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Bbunrapcku

23.PUCKbLT OT enekTpuyecku LLOK CbLEeCTBYBa A0KATO ypeabT e
BKIMIOYEH B 3axpaHBallata Mpexa.

24 .YpenwbT BUHaruM Tpsabsa Aa ce u3knio4vea OT 3axpaHeallarta
Mpexa, Korato ce octaBsa 6e3 Hag30p, KakTo 1 npeau crrobsisaHe,
pasrrnobsiBaHe nnn NnoYncTBaHe.

25./3non3BanTe caMo AOCTaBeHUTe Unn npenopbyaHn ot
npousBoanTeNs akcecoapw.

26.NMPEOAYNPEXOEHUE - Puck ot noxap! He 3anensainTte
HWULLIO BbPXY Ypeda 1 Ha ro nokpmsamre.

27.He oTBapsaunTe kopnyca. He noctaBsanTe HUKaKBM NpegmeTu
B oTBOpUTE. BCUYKM 0TBOPM TpsibBa Aa ce nogabpxar
cB0ob6OaHN 1 6e3 3anyLLBaHUs.

28.He nocraBante BbpXy ypena U3TOMHULM Ha OTKPUT MramMbK KaTo
3ananeHun cBeLLn, HATO NbIIHU C TEYHOCTU NpeaMeTH, Hanpumep
Ba3MW.

29.NMPEOYNPEXOEHUE - Puck ot nonapBaHe! He npenbnBante
pesepBoapa 3a Boda noseye OT NOCOYEHOTO.

30.He n3nonseanTe CTbKNeHa KaHa, ako € NoBpeaeHa um ako
ApbXKaTa e pasxnabeHa nnu cyynexa.

31.MPEOYNPEXOEHMUE - Puck ot usrapsiHe! KopnycwbT,

KanakbT M CTbKNleHaTa KaHa ctaBaT MHOIO ropeLym no
Bpeme Ha pabora. [lokocBanTe €ANHCTBEHO OPBXKUTE

n npegsugeHnTe 6yToHU. He oTBapsiiTe kanaka no Bpeme Ha
npoueca Ha BapeHe. He ce obnsiranTte Bbpxy ypeaa no Bpeme Ha
ynoTpeba. Bb3gyxbT Hag ypeaa e MHoro ropely. lNoaxoxgante ¢
N3KMNIYNTENHO BHMMaHWe, Korato oTBapsaTe Kanaka, usaxgarte
CTbKIeHaTta KaHa unv otTBapsaTe HenHus Kanak. [Naparta, KoaTo
N3nmn3a OT Kanaka / CTbKineHaTa KaHa / OTBOpUTE Ha CTbKreHaTta
KaHa e MHOro ropetua.

32.Hukora He NbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C Tonsna unm ropella Boga
WNKU ¢ ApYrn TEYHOCTU KaTo Hanpumep Mnsko. Misnonssante camo
CTydeHa nNuTenHa Boaa.

33.YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KITYEH, Npean Aa HanbHUTe
pesepBoapa 3a Boaa.

34.He oTBapsnTe Kanaka gokarto ypeabT paboTu.
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35.Hukora He ce onuTBanTe a u3nonseaTe ypeda Cc npaseH pesepBoap
3a BoAa.

36.He mecTeTe ypeaa, gokaTo paboTtu u/vnmn KoraTto B HEro uma
ropeLLn TEYHOCTN.

37.Hukora He ocTaBanTe NpasHa CTbKIEHa KaHa BbpXy HaropelleHaTta
nnova. CTbKNOTO Ha KaHaTa MOXe Ja ce Hanyka.

2.2. EnekTpu4yecka 6e3onacHocT

1. MNpoBepeTe ganu 3axpaHBaLLOTO HaNpeXxXeHne oTroBaps Ha
npeacTaBeHUTe TEXHUYECKN JaHHW Ha TabenkaTa Ha ypeaa.

2. YBeperTe ce, Yye LencenbT € BUHaru necHo OCTbNeH. TON Cnyxu
3a U3KNIOYBaHe OT 3axpaHBaHETO. To3n ypea ce U3KNYBa HambHO
OT eNneKkTpo3axpaHBaHETO CaMO Npu U3BaxgaHe Ha wencena ot
KOHTaKTa.

3. 3axpaHBawmaT kaben TpsibBa Aa ce nasu oT cMadkBaHe, orbBaHe
U NpoTpMBaHe No ocTpu pbboBe n TpsibBa Aa ce ObpXxuK ganedy ot
rOpeLLn NOBbLPXHOCTU U OTKPUT OrbH.

4. YBepeTe ce, Ye ypeabT He Moxe fa 6bae cbbopeH npu AbprnaHe Ha
3axpaHBalLma kaben. 3axpaHBawmaT kaben Tpsbea ga ce nocrtasum
BHUMAaTENHO Taka, Ye [Ja He NpeacTaBnsiBa ONacHOCT OT CMbBaHe.

5. BuHarm nskntousanTe ypeaa OT KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETO, Korato
He ro n3nonsearte, No BpeMe Ha rpbMOTEBUYHN Bypu, B Criyvan
Ha HEN3nNpaBHOCT MO BpeMe Ha paboTa 1 npean HanbnBaHe n
no4YmcTBaHe.

6. Npun nsknovBaHe Ha ypeda oT 3axpaHBaHETO BUHArK n3gbpneante
Lencena oT KoHTakTa. He gbpnanTte 3a kabena.

7. AKo 3axpaHBalmAT kaben Ha ypeaa e noBpeneH, Ton Tpsibea
Aa 6bae CMeHeH OT NPoOM3BOAUTESNS UM HEFOB CEPBU3 UK OT
KOMMETEHTEH cneunanucT, 3a ga 6bae nsberHata eBeHTyanHa
OMacHOCT.

2.3. MsacTo Ha nocTaBsHe

1. BuHaru nsnonssanTe ypeaa Ha paBHa, cyxa, Yucta n ctabunHa
MOBBLPXHOCT, KOSATO HEe Ce Xb3ra.

2. YpenbT TpsibBa ga ce M3non3ea camo B CyXu NMOMELLEHUS Ha
3aKpUTO M He e NpedHasHadyeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.
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3. YpeobT TpsAbBa Aa ce AbpXKKU ganey OT U3TOYHULUM Ha TOMMMHA KaTo
paguaTtopu, NeYkn Unu apyru ypeam, Kouto nanbysaT TonnmHa.
He nocTtassiiTe ypena BbpXy KOTMOH (ra3oB, ENEKTPUYECKN, Ha
Xap ap.).

4. He nocraaunTte ypega B 6riM30CT 4O flecHO3ananMmn marepmanu,
KaTo nepaeTa, TEKCTUI U Ap., U He To NOoKpuBamTe ¢ nogobHm
mMaTtepuanu. BuHaru noctaesnte Ha 6e30nacHoO pa3cTtosiHue oT
3ananuMmu maTtepuanu.

5. OctaBete noHe 10 cm pascTtosHWe Mexay ypeaa v pyrin npegMeTu,
3a [a ce No3BONu JOCTaTb4YyHO OXNaXaaHe.

6. He nocraBsaunTe ypeaa B 6nn3ocT 40 enekTpuyeckn yCTPonCTBea,
KOUTO Cb3gaBaT CUIHW MarHUTHU Noneta (Hanp. AsvraTenu,
TpaHcdopmMartopu).

7. He noctaBante ypeaa 6nn3o O CTEHU unu noA wkadose, 3a Aa
n3berHete noBpean OT ropeLlara napa. AKo noctaBaTe ypeaa Bbpxy
AbpBEHN Mebenu, nocTaBeTe NoA HEro NOASI0XKKa 3a OTTUYaHe Ha
BOAa, 3a Aa 3aWmTUTE AbPBEHUTE MOBBPXHOCTM OT NOBpeaa.

8. lNo Bpeme Ha ynotpebaTta ypeabT He TpsibBa 4a € NOCTaBeEH B
Wwkad.

3. lMpeagHasHavyeHue

1. Toan ypen e npegHasHavyeH eANHCTBEHO 3a BapeHe Ha kade. YpeabT He
TpsbBa Aa ce M3non3Ba 3a BapeHe U 3arpsiBaHe Ha Opyrn TEYHOCTMU.

2. YpenobT e NpoekTMpaH eOMHCTBEHO 3a AoMallHa ynotpeba. Ton He e
npegHasHayeH 3a TbProBCKO NPUITOXKEHME.

3. Toswn ypen e npegHa3HayeH 3a M3nonsBaHe camo B JIOMAKMHCTBA U B CyXu
3aTBOPEHN MOMELLEHNS.

4. C 1o3u ypeq Tpsbea ga ce paboty camo nNpu yMepeHn KnnmaTuyHu
yCnoBus.

5. YpeobT He TpsibBa Ooa ce M3nonsea 3a apyru uenu. Beskakea gpyra
ynotpeba moxe Aa noBpeau ypeaa, Kakto u apyra cobcTBeHOCT unu aa
npeaun3Brka HapaHsaBaHWS.

6. MNpounsBoauTenaT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NOBPeaUn U HapaHsBaHUS,
NPUYUHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba unn HecnassaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
TOBa PbKOBOACTBO.
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4. EnemeHTHM 3a ynpaBneHue

2B

7.
8.
9.
10.

Kanak

Yy4yyp 3a Boga

PesepBoap 3a Boga
MHankaTop 3a HMBOTO Ha BogaTa
3axpaHBall kaben c wencen
HarpeBatenHa nrnoya 3a
CTbKneHaTa kaHa

KoHTponeH naHen

Run LED nHgukaTtop “Pabotn”
On/off GyToH 3a BKN./M3KN.
Prog 6yToH 3a nporpama

11. Auto LED nHgukatop
“ABTOMaTUYHO”

12.LCD gucnnen

13. Min 6yTOH 32 MUHYTU

14. Hour OyToOH 3a yacoBe

15. CTbKneHa kaHa

16. [IpbXKa Ha CTbKreHaTa kaHa

17.Kanak Ha cTbkneHaTta kaHa

18. Obpxad Ha puntbpa

19. MpoTmBOKankoB knanaH

20. OtgeneHure 3a untbpa
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5. MHcTpykuumn 3a ekcnnoarayums

5.1. PasonakoBaHe U npoBepKa

1. BHMmatenHo nsBagete ypeaa v akcecoapuTe OT onakoBkara.

2. lNpoBepeTe ganu UsnoTo CbAbpXXaHWe Ha OnakoBKaTa € Hanun4Ho 1 ganm
nMa npusHaum Ha nospena. AKo nmnceart 4YacTu UK akcecoapu Unm ako
ce 3abenexar cnegu oT noBpexaaHe, He n3nonseanTe ypena. BopHete ro
Bb3MOXHO Hal-CKOPO Ha TbproeeLa, OT KOroTO CTE Mo 3aKymnuiiu.

3. Bcuykm onakoBbYHU MaTepuanu TpsibBa oa ce U3XBbPNSAT B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHOBUTE N3NCKBAHWSI.

4. He n3xebpndamte onakoBkaTa, ako MOXe [a Ce U3Mnosi3Ba 3a CbXpaHeHue,
n3npatlaHe unu gpyr Bug TpaHcnopTupaHe Ha ypeda Ha no-KbCeH
eTan. YpeobT TpsibBa ga ce CbXxpaHsiBa Mo HaYMH, KOWTO M3KIYBa
noTeHuUuarnHa onacHoCT.

NMPEOYNPEXOEHUE — Puck ot 3agywaBaHe! OnakoBbYHUAT
marepuarn He e urpadka! [leuara morat ga ce 3agaBsT C

HaNITIOHOBUTE NNMKOBE, honma 1 NONMMCTUPEHOBU YaCTULIN.

BuHarn gpbxte onakoBbYHUTE MaTepuanu ganed ot geua.

5.2. 3ano4yBaHe Ha paborta

1. HanbnHeTe pesepBoapa cbC cTyaeHa Boga 40 0603Ha4YeHMETO 3a
MakcumarHo Hueo “MAX /12",

2. bes pa pobaeaTe cMnsAHO Kade, n3BbpLIETE NpoLleaypaTa 3a
BapeHe, KakTo e onncaHo B pasgen “Pabota”, 3a oa npemaxHeTe
NpPOMN3BOACTBEHUTE OCTATbLM.

3. MNpu NbPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeda MOXe [a Ce MU3NbyuM fieka Mupusma.
MwupuamaTta Moxe Bce oLle fa ce ycella Npu NbpBUTE HAKOMNKO LUUKba Ha
BapeHe. ToBa e HOpMariHO U He ce cyuTa 3a AedIeKT UK OMacHOCT.

4. ToBTOpeTe npoLeca olle BeOHbX UK ABa MbTU, KaTo BUHArK na4yakeare
A0CTaTbyHO BpeMe 3a oxnaxgaHe Ha ypeda, npeaum ga ro Bkrvmnte
OTHOBO.

5. MMounctete ypeaa, KakTo € onmcaHo B pasgen “founcreaHe n nogapubxka’.
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5.3. PaboTa

o 3abenexka: He paboteTe ¢ ypeaa, Korato B pesepBoapa Hama
1 BoAa.
i 3abenexka: YBepeTe ce, 4Ye HMBOTO Ha BogaTta € Mexay

0603HavyeHuaTa 3a MUHUMYM (4 Yalum) n makcumym (12 yawm).

o 3a6enexka: [TbnHeTe pe3epBoapa 3a Boga camo CbC CTyadeHa
| npsicHa Boaa.

1. OTBOpETE Kanaka u HambJIHETE pe3epBoapa C 4OCTaTbyHO BoAa 3a
xenaHua 6por yawm. HMBoTO Ha BogaTta He TpsibBa Aa HaaBULWaBa
ob6o3HauyeHneTo “MAX [ 12" unn pa naga non o6o3HavYeHneTo “4”.

2. lNocTaBeTe gbpxayva Ha puntbpa ¢
NPOTUBOKAMNKOBUSA KranaH B OTAENEHNETO 3a /
dunTtbpa. YBepeTe ce, Ye ObpxadbT Ha punTbpa
€ NNbTHO NOCTaBEeH Ha MSICTOTO CW.

3. lNMoctaeete nogxoasiy ounTbp (pasmep 1 x *)
=

4) B AbpXaya 1 HambIHeTe CMNSHO Kade B 0
NnoaxoasiLLo KONMMYeCTBO 3a Bpos Yalum, 3a KOUTO
€ HansaTa Boga B pesepBoapa.

4. 3arBopeTe kanaka, gokaTto vyete wpaksaHe. Crneq ToBa noctaBeTe
CTbKNeHaTa KaHa BbpXy HarpeBaTenHara nnova.

5. BknoyeTe wencena B Noaxoasiy, enekrpmnyeckn koHtakt. LCD gucnnesat
nokasea pabpuyHo 3agageHus vac “12:00”.

6. HatucHete 6ytoHa On/off. LED uHgmkaTtopbT Run cBeTBa B YepBEHO.

7. YpeabT 3ano4sa npoweca Ha BapeHe.

° 3abenexka: 3a ga NpeKbCHETE BapPEHETO, HaTncHeTe byToHa On/

1 off. LED nHamnkatopbT Run n3racea. 3a ga 3ano4yHeTe OTHOBO
npoueca Ha BapeHe, HaTtucHeTe ByToHa 3a On/off otHoBo. LED
MHOMKaTopbT Run OTHOBO CBETBA B YEPBEHO.

8. Korato npurotBaHeTO Ha Kadoe npukntodn, LED nHgukatopsT Run
naracaa.

9. M3vakanTe OkOno MUHyTa, SOKaTo KadeTo cnpe ga kane. Cnep Toea
cBarieTe CTbKIeHaTa KaHa OT HarpeBaTtenHara nnova.
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10. YpeobT umMa CbLULOo 1M YHKLMSA 3a nogabpxXaHe Ha TonnnHa. OctaBeTe
CTbKreHaTa KaHa BbpXy HarpeBaTenHarta nnoda, 3a ga nogaobpxare
KadpeTo Tonso.

11. YpeobT 1 HarpeBatenHara nrova Lie ce uskniodart asTomaTnyHo 40
MUHYTW Ccrieq, NPUKIoYBaHe Ha BapeHeTo, OCBEH ako MEXAYBPEMEHHO He
Obae HaTucHaT OYTOH 3a ynpaBsreHue.

12. VI3knioveTe ypena oT KOHTaKTa U ro ocTaBeTe [a Cce OxJian HambIHO.

13.MoumncTteTe ypena, KakTo e onncaHo B pasgen “lNoyncrTeaHe u nogapbxka”.

5.4. 3apaBaHe Ha 4ac 1 PyHKUMA 3a Taumep

] 3abenexka: byToHuTe 3a nporpama, 4ac u MuHyTn Prog, Hour n
Min He moraT ga ce u3nonsaear Nno BpeMe Ha npoLeca Ha BapeHe.

1. BkritodeTe wencena B Noaxoasiil, enekTpmuyeckn koHTakt. LCD gucnneart
nokassa dabpun4yHo 3agageHus Yac “12:00”.

2. HatucHete 6ytoHa Prog. Murawmst nHgmkatop “CLOCK” ce nosiBaBa Ha
LCD gucnnes.

3. HatucHete HekonkokpaTHo 6yToHuTe Hour n Min, 3a aa 3agagete
Tekywms yac (B 24-4acoB dopmar).

° 3abenexka: Ako ypeobT 6bae U3KMYEH OT 3axpaHBaHETO 3a
1 nosedye ot 30 cekyHOM, HAaCcTporkaTa Ha Yaca e 6bae BbpHaTa
KbM cpabpuyHaTta HacTporika “12:00”.

4. HatncHete 6yTtoHa Prog owe BegHbx. Murawmat nngukatop “TIMER” ce
nosiesiea Ha LCD gucnnes.

5. HatucHete HekonkokpaTHo 6yToHuTe Hour 1 Min, 3a ga nsbepete
KenaHus yac 3a 3anodBaHe Ha NPUroTBSHETO Ha Kade.

6. HatucHete 6yToHa Prog, 3a ga notebpante. CeetnnHHmat LED
nHOnKaTop 3a aBTOoMaTudeH pexum Auto ceeTea B 3eneHo, a LCD
ANCINIEAT NoKasBa TeKyLMS Yac.

° 3abenexka: 3a oa NPOMEHNTE HAaCTPOEHUS Yac Ha 3anovBaHe,

1 HaTucHete 6yToHa Prog Tpu nbTn, JOKaTO Ce NosSBM MHAMKATOopa
“TIMER” Ha LCD gucnnes. HatucHeTe HeKkornkokpaTHo ByToHuTe
Hour n Min, 3a ga nsbeperte »xenaHuga 4yac 3a 3ano4yBaHe Ha
NpUroTBAHETO Ha kKade. Cnep ToBa HaTUCHETEe ByToHa Prog, 3a aa
NoTBbPANUTE.
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° 3abenexka: 3a ga oTMeHUTe (PyHKLMATA Ha Tanmepa npeau

1 3anoyBaHe Ha npoueca Ha BapeHe, HaTucHeTe byToHa 3a On/off
BEeOHDBbX, 32 [ia 3ano4YHEeTe BapeHeTo BeaHara, unv Aea nbTu, 3a
Aa U3Kn4unTe ypeaa.

7. Cnep pocturaHe Ha 3agafeHunsi HadarneH vac, ypeobT aBTOMaTuUyHO Lie
3anoyHe npoueca Ha BapeHe. LED nHgnkatopbT 3a aBTOMaTUYEH PEXUM
Auto nsracsa, a LED ceetnuHaTta Run cBeTBa B YepBeHO.

5.5. NpoTtuBokankoBa pyHKLUA

Tosun ypen Mma NpoTMBOKankoBa yHKLUMS, KOATO NpefoTBparssa
n3kanBaHeTo Ha Kade OT gbpKava Ha unTbpa, Korato CTbKreHaTa KaHa ce
n3sagun 6bP30 N0 Bpeme Ha npoueca Ha BapeHe.

YpeobT aBTOMaTUYHO NMPeKbCBa NpoLeca Ha BapeHe Unu n3kansaHeTo Ha
KadpeTo, KoraTto CTbKreHaTa KaHa ce cBanu OT HarpesartenHaTa nnova.
lNocTaBsHETO Ha CTbKNeHaTa KaHa OTHOBO BbpXy nsiodaTa fo 30 cekyHaum
cnep ToBa aBTOMaTUYHO BKITHOYBA OTHOBO MpoLieca Ha BapeHe unm
n3kanBaHeTo Ha KadeTo.

5.6. ABTOMaTU4YHO U3KIIOYBaHe

YpeobT ce nsknioyBa aBTOMaTUYHO, KOraTo NpoLEechT Ha BapeHe MPUKYY 1
He 6baaTt HaTucHaTK ByToHM 3a ynpasneHue 0o 40 MUHYTW.

6. lNMouucTBaHe M noaapbKKa

6.1. MouncrTBaHe

1. BuHaru uskniouBanTe ypega OT KOHTaKTa 1 ro octTaBanTe Aa ce oxnagu
HaMb/HO Npean NoYncTBaHe.

NMPEOYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!
Huvkora He noTtananTe ypena BbB BoAa UMW APYrY TEYHOCTH.
Hukora He gpbXxTe ypeda nog Tevalla Boga.

3abenexka: Hukora He nsnona3sanTe 3a NOYNCTBAHE
pasTBopuTenn, abpasneu, TBbPAN YE€TKU, METAsHM UK OCTPU
npeameTn. PastBopuTtennTte ca BpeaHu 3a 34paBeTo U Morat aa
passigat nnactMacoBuTe Yactu, a abpasnBHUTE cpeacTBa 3a
noyYncTBaHe u npenapartu HagpackBaT NOBbPXHOCTUTE.
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2. Cnep Bcska ynoTpeba nouncTBanTe BbHLUHUTE NOBBPXHOCTU Ha Kopryca C
NEeKo HaBnaXxHeHa Kbpna 1 cref ToBa ro nogcyLuete gobpe ¢ Meka, cyxa
Kbpna.

3. Mounctete abpxaya Ha pUNTbpa, NPOTMBOKAMNKOBMS KranaH u
CTbKreHaTa KaHa ¢ Meka r.6a 1 Tonna canyHeHa Boga. [logcywiete cbe
cyxa Kbpna.

o 3abenexka: YBepeTe ce, Ye B ypena 1 B OCHOBaTa He €
nonagHana Boga (Hanp. npe3 GyTaHa 3a BKMOYBaHE/U3KIOYBaHe).

4. OcTaBeTe BCMYKMN YaCTU Aa U3CbXHAT HaMbIHO NPeAn NOBTOPHO
n3nonaeaHe, CbxpaHsiBaHe Unn TpaHCMopTUpPaHe Ha ypeaa.

6.2. OTCcTpaHsiBaHe Ha KOT/IeHUA KaMbK

1. MouucTeanTe ypena oT oTrnaraHMsTa Ha KOTNEeH KaMbK PeLOBHO U Korato
3abenexunTe, Ye BbB BogaTa nnyeaT napyeHua KOTreH KamMbK.

2. WNanonseanTte npenapaT 3a OTCTpaHABaHE Ha KOTSIEH KaMbK, KONTO
ce npodasa B TbproBckaTa Mpexa, U cnegBante MHCTPYKUUUTE Ha
ornakoskara.

Pa3TBOpbBT Ha OLET CbLL0 ePEKTUBHO OTCTPaHsiBa HannactaBaHusaTa ot

KOTNEH KaMbK:

1. Hanente B pe3epBoapa 3a Boga 30 mn 641 BUHEH OLET 1 O ONBIIHETE C
Boda A0 0b003Ha4YeHneTo 3a makcumarnHo Huso “MAX /1 12”.

2. lNocTaBeTe CTbKNeHaTa kaHa BbpXy HarpeeartenHara nrova. Yseperte

ce, Ye OAbpxadbT Ha unTbpa C NPOTMBOKAMNKOBUS KranaH e npaBuiHo

nocTaBeH B OTAENEHNETO 3a QunTbpa.

3anoyHeTe npoueca Ha BapeHe.

4. Cnep kaTo npeuexgaHeTo Ha cMecTa € MPUKITIYNIIO HanbIHO, OCTaBeTe
q 3a 15 MvHyTK, 3a ga nogenctea. Cneg ToBa N3XBbpeTe CMecTa.

5. HanbnHete pe3epBoapa 3a BOAa C YicTa NpsicHa Boga v noBTopeTe

npoueca Ha BapeHe.

M3xebpneTte BogaTta crief kaTo ce npeueau.

lMoBTOpeTe npoueaypaTta NoHe olle ABa MbTU C YACTa BoAa, 3a Aa

npemMaxHeTe BCUYKM OCTaTbLUM OT OLET.

w

NS
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7. CbxpaHeHUe M TpaHCNopT

1. MouucTeTe ypena, KakTo € onncaHo B pasgen “lNouncTeaHe u nogapbxKa”.

2. CbxpaHgaBanTe ypena 3a npegnovmMtaHe B opurmHanHata My ornakoBka u
BMHArM B YACTO U CYXO CbCTOSIHME Ha CyXO M YNCTO MSICTO U3BbH AOCTbN
Ha geua.

3. YBepeTe ce, Ye ypeabT HE MOXe [a Ce HAKMOHW UM nagHe no Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe.

4. MaseTe ypeana ot ygapu n Bubpauun, ocobeHo no BpeMe Ha MbTHO
TpaHcnopTMpaHe.

8. OTcTpaHsABaHe Ha HEN3NpPaBHOCTHU

YpenbT He paboTu:
1. BknoyeH nu e ypeobT B 3axpaHBaHETO?
BkntoyeTe Liencena B KOHTaKT.

2. KoHTakTbT MMa nu cBaneH npegnasunten?
lMpoBepeTe KOHTaKTa, KaTo BKIIKYUTE ApYr ypen.

OT ypeaa npbcka Boga no BpeMe Ha KUMNEHE:

1. HuBOTO Ha BoaaTta npeeuLLaBa v 0003HAa4YEHNETO 3a MakCUMaIriHO HMUBO
“MAX [ 12"?
W3kntoyeTte ypeada n nanente nanuiHaTa soga.

2. GunTbLPBT NPaBUIIHO NN € NOCTaBeH?
MpoBepeTe Aanu obpxaybT HA UNTbLPA € NITbTHO NOCTaBEH B ypeaa.

Mo ypena uma 6env netHa unm octatbum:

1. ToBa ca HacnarsaHusi OT BapOBUK (KOTMEH KaMbK).
lMpemaxHeTe BapoOBMKa KaKTO € onmcaHo B pa3gen “OTcTpaHsiBaHe Ha
KOTMEHUs KaMbK’.

° 3abenexka: CBbpXeTe ce C MECTHUA NpeacTaBuTEN, ako cren
1 NnpoBepKa Ha ropHUTE TOYKKM, ypeabT NpoabiikaBa Aa He paboTu.
Hukora He ce onuTBanTe Aa peMoHTUpare ypeaa CamoCTOATENHO.
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9. U3xBbpnsHe

npogdyKTa npaBusHo.

To3n eTUKET Noka3ea, Ye NpoayKTbT He TpsibBa Aa ce N3XBbpIs

¢ 0bMKHOBEHMTE AOMaKuMHCKkK oTnaabum B EC. 3a ga BbpHeTe
oTnagb4yHuA ypen, U3non3samTte cucteMmnte 3a cbomnpaHe n
BpbLLAHE UK Ce CBbPXETE C JOCTaBYMKA, OT KOMTO CTE 3aKynunn

ypena.

K TyK € NOCOYEH HAYNHBT, MO KOMTO MOXeTe Aa N3XBbpJIINTE

10.MapaHuuma

Pansame ce, Ye CTe pelunnuv a 3akynute NpodyKT OT HallaTta KOMMNaHus v
ce HagsiBame, Ye LUe ce Hacna)aasaTe Ha BUCOKOTO My KadecTBo. BucokoTo
KayecTBO Ha HaWMTe NPOAYKTU Ce rapaHTUpa OT CTPUKTHUSA KOHTPON Ha
NPOM3BOACTBOTO. Bbnpeku ToBa, B cryya, 4ye xenaeTe Aa nogagerte pasymHa
peknamauus, npeanarame rapaHums 3a nepvoa ot

3 roguHm
OT JaTaTta Ha nokynkaTa, KOATO € NpeaMeT Ha cnegHuTe yCroBus:

Tasun rapaHums He oKasBa BNUSIHWE BbpXY CTaHOAPTHUTE rapaHUMOHHK
,pekrnamManmm, KoMTo MoXeTe Aa npeasasuTe npeq JOCTaBvMKa Ha ypeaa.
Teaun npaBa He ce 3acarat OT rapaHumnaTa H1 Ha npoussoauTen. MapaHuyuaTa
€ BanuaHa camo Mpu uU3nornsBaHe Ha ypeda y joma U ce orpaHuyaBa 3a
TepuTtopusita Ha ®egepanHa penybnvka lepmanHus.

CpoOKbT Ha rapaHumsiTa e 3 rogMHu OT AaTaTa Ha NoKynkara.

OTroBopHuM 3a n3anbiHeHne Ha rapaHuusTa ca VIVESS. UakntousaT ce apyrm
nckose. AKo nmaTe gpyru Bbnpocu oTHOCHO npoayktute Ha VIVESS, ce
CBbPXKETE ANPEKTHO C MECTHUS AOCTaBYMK, OT KOMTO CTE 3aKynunu NpoayKTa.

3a fa 1M3BbpLUM rapaHLMOHHO 0OCnyXBaHe, HALIUAT CEepPBU3EH NAPTHLOP
M3MCKBA JOKa3aTerncTBo 3a NoKynkaTa, Kato opurmHanHaTa kacoea benexka
nnun kacosaTta 6enexka ot marasvHa. OcBeH ToBa TpsbBa Aa ce Buxaa

N CepUHMA HOMEpP Ha ypeaa. 3a cbXXaneHne He MOXeM Aa OCUrypuM
6e3nnaTtHo rapaHUMOHHO obcnyxBaHe 6e3 JokasaTencTBO 3a MOKynKarta.
MpenopbyBamMe fa 3anasuTe opurMHanHarta onakoBka, 3a Ja ocurypute
6esonacHo TpaHCNopTUpaHe Ha ypeda B Cryyai Ha rapaHUMOHEH UCK.
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Bbunrapcku

MapaHuusATa We ce cunTa 3a HeBanugHa:
— B cnyuaii Ha HenpaeunHa ynotpeba

— B cnyqa|7| Ha MeéxXaHW4YHU noBpean Ha ypeaa oT BbHLHU U3TOYHNLN
B cnyqa|7| Ha nospeaa uiin n3HoCBaHe Ha YacTuTe Mnpu TpaHcnopTunpaHe
B cnyqa17| Ha rpeLuKkn npu pa60TaTa N HeENpPaBWUITHO N3MNOJ13BaHe

I'Ipm nocrtaBAHE Ha ypeda BbpXY BIlaXHW 30HU UITN HAaBbH

bl

B cnyyan Ha noBpeau, Ogbmkalum ce Ha (OPCMaKOPHN 06CTOATENCTBA,
BOWHA, HENpaBWiIHO OCBETIIEHNE, TBbPAE BUCOKO 3axpaHBaHe u Apyru
NPUYMHK, KOUTO He nonagar nog oTroBopHocTTa Ha VIVESS

!

Mpwn TBbPAE YecTa ynotpeda, ocobeHo B criyyanm Ha ynotpeba 3a
KOMepcuanHu Lenm

— B cnyuait Ha npeHeGperesaHe Ha NOTPeOGUTENCKUTE NHCTPYKLMM U FPELLKM
NpY MOHTaxa

— AKO ypeabT HAMa TEXHUYECKN AedeKT

— 3a pasxogu 3a TPaHCNoPT M NbTyBaHe, KaKTO U Pasxoam, NMPUYNHEHU OT
MOHTMPAHETO 1 AeMOHTUPAHETO Ha ypeaa

lapaHuusiTa He BKMOYBa HMKAKBM NOCneABaLly OTFOBOPHOCTM OT Halla
CTpaHa, B YaCTHOCT OTFOBOPHOCT 3a NOBpean B caMusi ypes, Unv nopoaeHu
oT 3aryba Ha ypefa 4o BPEMETO Ha peMoHTa (T.e. pa3xoau 3a NbTyBaHe,
GopaseHe 1 Ap.). Bbnpeku ToBa, ToBa He orpaHMyaBa U He U3KMHYBa
cTaHgapTHaTa rapaHuusi, B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHA 3a OTFOBOPHOCT 3a
NPOAYKTUTE.

MpepnaraHoTo OT Hac rapaHUMOHHO obcnyXBaHe He yabikaBa rapaHumsTa
OT 3 roaMHN OT JaTaTa Ha NoKynkaTa, HUTO NO3BOSISiBa Bb3MOXHOCT 3a CMsiHa
Ha KOMMOHEHTH.

MoxenaBame BM MHOIro pagocT Npuv U3Non3BaHeToO Ha HOBUA ypea U ce
HagsiBame OTHOBO Aa 3akynute npoaykrt Ha VIVESS.

BAXXEH NOKYMEHT! 3AMNA3ETE 3A 3 rOAUHU C AOKA3ATEJICTBO3A MNMOKYIKATA!
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1. Apzvalga

1.1. Techniniai duomenys

Modelis NAN 7884506

Maitinimo tiekimas 220-240 V~, 50-60 Hz

Energijos sgnaudos 900 W

apsaugos klasé Klasé |

apsaugos klasé IPX0

Vandens talpykla maks. 1,5 litry (12 puodeliy)

Filtras 88 x 115 mm (4 dydis)

Matmenys apie 339 x 252 x 199 mm (Ax P x G)
Svoris apie 1,55 kg

Pagaminta jmonei: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Kelnas
1.2. Simboliai

Svarbios saugos instrukcijos yra specialiai pazymétos. Siy nurodymy bitina
visada laikytis, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir zalos turtui.

ISPEJIMAS - jspéja apie pavojy sveikatai ir nurodo galima
suzalojimo rizika.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
JSPEJIMAS - gaisro pavojus!
JSPEJIMAS - nudegimy pavojus!

Sj prietaisg galima naudoti tik sausose patalpose.

Pastaba. Pateikiami patarimai ir informacija.

LY

Perskaitykite naudojimo instrukcija.
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2. Svarbi saugos instrukcija

2.1. Bendrosios saugos instrukcijos

1. Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg. Joje pateikta svarbios informacijos jlsy
saugumui, taip pat apie prietaiso naudojimg ir priezitrg. Laikykite
naudojimo instrukcijg saugioje vietoje, kad galétuméte jg perziareti
ateityje ir perduokite jg kartu su prietaisu.

2. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus, pateiktus ant prietaiso ir Sioje
naudojimo instrukcijoje.

3. Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Netinkamas naudojimas gali
kelti pavojy. Neprisiimame jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusig
dél netinkamo prietaiso naudojimo ar veikimo.

4. Naudojant priedus ir prietaiso dalis, kuriy gamintojas
nerekomenduoja naudoti, galite susiZaloti ar sugadinti prietaisg ir
panaikinti garantijg.

5. Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni, jei jie buvo
priziarimi ar mokomi, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su
tuo susijusius pavojus.

6. Prietaiso valyti ir priZiUréti vaikai negali, nebent jie yra vyresni nei 8

7. Prietaisg ir jo maltlnlmo laidg laikykite vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.

. Stebékite, kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.

. Siuo prietaisu gali naudotis asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy
ar protiniy galimybiy arba neturintys patirties ir ziniy, jei jie yra
priziarimi ar apmokyti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jeigu jie
supranta su tuo susijusius pavojus.

10.Sis prietaisas skirtas tik buitiniam ir panasiam naudojimui:

- darbuotojy virtuvése, parduotuvese, biuruose ir panasioje darbo
aplinkoje;

- sodybose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;
nakvynés patalpose su pusryciais.

11 ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus! Venkite jungties é
uzliejimo.

© 00
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12.Nurodymus, kaip valyti pavirSius, kurie lieCiasi su maistu, rasite
skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

13.JSPEJIMAS! Netinkamai naudojant prietaisg galima susizeisti.

14.Panaudojus, kaitinimo elemento pavirSius vis dar yra karstas.

15.Pasirtpinkite, kad prietaisas nepatekty j vaiky rankas jums to
nezinant!

16.BUkite ypac atsargus, prietaisg naudodami netoli vaiky.

17.Nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.

18.Saugokite prietaisg nuo ypatingo karscio ir SalCio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmés ir astriy briauny.

19.Niekada nemerkite prietaiso ir maitinimo laido su kiStuku j vanden;
ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prietaiso po tekanciu

vandeniu.

20.Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ir nenaudokite jo ant Slapio
pagrindo.

21.]SPEJIMAS - elektros smiigio pavojus! Netaisykite
prietaiso patys. Gedimy atveju prietaisg remontuoti gali tik A

kvalifikuoti specialistai.
22.Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba korpusu, jei
prietaisas buvo numestas ar sugadintas, kol kompetentingas asmuo
jo nepatikrino.
23.Elektros smugio pavojus egzistuoja tol, kol prietaisas prijungtas prie
elektros lizdo.
24 Prietaisas visada turi bati atjungtas nuo elektros tinklo, kai
paliekamas be priezilros ir prie§ surenkant, iSrenkant ar valant.
25.Naudokite tik gamintojo pateiktus arba rekomenduotus priedus.
26.J]SPEJIMAS - gaisro pavojus! Nieko neklijuokite ant
prietaiso ir neuzdenkite jo kitais daiktais.
27.Neatidarykite korpuso. Nedeékite jokiy daikty j angas. Angos
negali bati uzblokuotos.
28.Nedekite ant prietaiso atviros liepsnos Saltiniy, tokiy kaip uzdegtos
zvakes, ar skyscCiu uzpildyty daikty, pavyzdziui, vazy.
29.]SPEJIMAS. Nusiplikymo pavojus! Neperpildykite vandens
talpyklos.
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30.Nenaudokite stiklinio indo, jei korpusas pazeistas arba jei rankena
atsilaisvinusi ar suldZusi.

31.]SPEJIMAS - nudegimy pavojus! Korpusas, dangtis arba
vandens indas veikimo metu labai jkaista. Bukite atsargus ir
stebekite, kad liestuméte tik rankenas ir jmontuotus mygtukus.
Virimo metu neatidarinékite dangcio. Darbo metu nesilenkite virs
prietaiso. Vir$ prietaiso esantis oras yra labai karstas. Bukite itin
atsargus, kai atidarote dangtj, iStraukiate stiklinj indg arba atidarote
stiklinio indo dangtj. IS po dangcio / i$ stiklinio indo / pro stiklinio indo
dangcio angas besiverziantis garas yra itin karstas.

32.Niekada nepilkite j vandens rezervuarg Silto ar kar$to vandens ar
kity skyscCiy, pvz., pieno. Naudokite tik Saltg geriamajj vanden;.

33.Pries pripildydami vandens rezervuarg vandeniu, jsitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas.

34.Neatidarykite dangcio, kol prietaisas veikia.

35.Niekada nebandykite naudoti prietaiso, kai vandens talpykla yra
tuscia.

36.Nejudinkite prietaiso veikimo metu ir (arba) kol jame yra karsty
skysciy.

37.TusCio stiklinio indo niekada nepalikite katvietéje. Stiklinis indas gali
jskilti.

2.2. Elektros sauga

1. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka technines detales, pateiktas
prietaiso lenteléje.

2. Maitinimo kiStukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jis gali bati
naudojamas kaip atjungimo jtaisas. Prietaisg galima visiSkai atjungti
nuo maitinimo tinklo tik iStraukus maitinimo kiStuka.

3. Maitinimo laidas turi bati apsaugotas nuo gniuzdymo, susisukimo
ar trynimosi j astrius krastus, taip pat jis turi bati atokiau nuo karsty
pavirsiy ir atviros liepsnos.

4. Prietaiso negalima traukti uz maitinimo laido. Maitinimo laidas turi
bati jdétas atsargiai, kad nekelty uzkliuvimo pavojaus.

5. Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, kai jo nenaudojate, perkinijos
metu, jei sutrinka veikimas, pries pildant ir valant.
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6. Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukite kiStukg i$ elektros
lizdo. Netraukite uz laido.

7. Sugedus maitinimo laidui, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo
skyrius ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

2.3. J[rengimo vieta

1. Prietaisg pastatykite ant lygaus, sauso, Svaraus, stabilaus ir
neslystancio pavirSiaus.

2. Prietaisas turi bati naudojamas tik sausose patalpose ir néra skirtas
naudoti lauke.

3. Prietaisg reikia laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, tokiy kaip
radiatoriai, viryklés ir kiti Silumg gaminantys prietaisai. Nestatykite
prietaiso ant kaitvietés (dujinés, elektrinés, angliy viryklés ir pan.).

4. Nestatykite prietaiso Salia degiy medziagy, tokiy kaip uzuolaidos,
tekstilés gaminiai ir pan., ir neuzdenkite jomis. Visada laikykités
pakankamo saugaus atstumo nuo degiy medziagy.

5. Palikite maziausiai 10 cm atstumag tarp prietaiso ir kity objekty, kad
uztikrintuméte pakankama ausinima.

6. Nestatykite prietaiso Salia elektros prietaisy, kurie sukuria stiprius
magnetinius laukus (pvz., varikliy, transformatoriy).

7. Nestatykite prietaiso Salia sieny ar po spintelémis, kad
nepazeistuméte jy garais. Jei turite medinius baldus, po prietaisu
padekite laselinj kilimeélj, kad apsaugotuméte medinj pavirSiy nuo
pazeidimy.

8. Naudojimo metu prietaiso negalima déti j spintele.

Paskirtis

1. Prietaisas skirtas tik kavai plikyti. Prietaiso negalima naudoti kity skysciy
virimui ar kaitinimui.

2. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis néra skirtas komerciniam

naudojimui.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukiuose ir sausose patalpose.

. Sis prietaisas turi bati naudojamas tik vidutinio klimato saglygomis.

5. Prietaiso negalima naudoti jokiems kitiems tikslams. Bet koks kitas
naudojimas gali sugadinti prietaisg, turtg ar suzaloti naudotojq.

6. Gamintojas neatsako uz zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo
naudojimo ar Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

o
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Lietuviy

4. Kontrolés priemonés

© ®~NO

aORrON=

Dangtis

Vandens purkStukas
Vandens talpykla

Vandens lygio indikatorius
Maitinimo laidas su maitinimo
kiStuku

Kaitviete stikliniam indui
Valdymo skydelis

Run bisenos LED

On/off mygtukas

10. Prog mygtukas

74

11. Auto biisenos LED

12. Skystyjy kristaly ekranas
13. Min mygtukas

14. Hour mygtukas

15. Stiklinis indas

16. Stiklinio indo rankena
17. Stiklinio indo dangtis

18. Filtro laikiklis

19. Voztuvas nuo laséjimo
20. Filtro déklas




5. Naudotojo instrukcija

5.1. ISpakavimas ir tikrinimas

1. Atsargiai iSimkite prietaisg ir priedus i$ pakuotés.

2. Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra pilnas ir ar néra pazeidimo pozymiy.
Jei triiksta daliy ar priedy arba aptikote pazeidimo pozymiy, prietaiso
nenaudokite. Nedelsdami grazinkite jj pardavéjui.

. Visos pakavimo medziagos turi buti pasalintos laikantis jstatymy nuostaty.

4. NeiSmeskite pakavimo medziagos, nes ji gali bati naudojama pakuoti,

iSsiysti ar kitaip transportuoti prietaisg véliau. Prietaisas turi bati laikomas
taip, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

JSPEJIMAS - pavojus uzspringti! Pakavimo medziaga néra

zaislas. Vaikai gali uzspringti nuo plastikiniy maiseliy, folijos ir
polistireno daleliy. Pakavimo medziagg visada laikykite atokiau
nuo vaiky.

w

5.2. Darbo pradzia

1. Pripildykite vandens talpyklg Saltu vandeniu iki zymos ,MAX / 12

2. Norédami pasalinti po gamybos likusius neSvarumus, plikymo procedirg
atlikite be maltos kavos, kaip apraSyta skyriuje ,Veikimas®.

3. Pirmg kartg naudojant prietaisg gali sklisti silpnas kvapas. Kvapas vis tiek
gali bati juntamas per pirmasias plikymo operacijas. Tai yra normalu ir
neturéty bati laikoma defektu ar pavojumi.

4. Kartokite procesg vieng ar du kartus ir visada duokite prietaisui
pakankamai laiko atvésti.

5. ISvalykite prietaisa, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir prieziGra®“.

5.3. Naudojimas

@ Pastaba. Niekada nenaudokite prietaiso, kai vandens rezervuare
1 néra vandens.
i Pastaba. |sitikinkite, kad vandens lygis yra tarp minimalios (4

puodeliy) ir maksimalios (12 puodeliy) zymuy.

Pastaba. Vandens talpyklg pildykite tik Sltu SvieZiu vandeniu..
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1.

12.
13.

. ]dékite filtro laikiklj su voZtuvu voztuvu nuo

. ]dékite tinkama filtrg (1 x 4 dydis) j filtro laikiklj ir

. Uzdarykite dangtj taip, kad jis uzsifiksuoty. Tada

Lietuviy

. Atidarykite dangtj ir pripildykite vandens talpyklg tokiu vandens kiekiu,

kurio pakakty uzpildyti norimg kavos puodeliy skaiciy. Vandens lygis neturi
virsyti zymos ,MAX / 12“ ar bdti Zemiau zymos ,4"“.

laséjimo j filtro déklg. ]sitikinkite, kad filtro laikiklis
tvirtai pritvirtintas.

pripildykite maltos kavos pagal vandens kiek|.

uzdékite stiklinj indg ant kaitvietés.

. JkiSkite maitinimo kistukg j tinkamg elektros lizdg. Skystyjy kristaly ekrane

bus rodomas gamykloje nustatytas laikas “12:00”.

. Spauskite mygtukgOn/off. Blisenos LEDRun pradés Sviesti raudonai.

Prietaisas pradés plikymo procesa.

° Pastaba. Norédami pristabdyti plikymo procesa, spauskite

1 mygtukg On/off. Busenos LED Run iSsijungs. Norédami testi
plikymo procesa, vél paspauskite mygtukg On/off. Bisenos LED
Run vél jsiZiebs raudonai.

Pasibaigus plikymo procesui bisenos LEDRun i8sijungs.
Palaukite mazdaug minute, kol kava nustos varvéti. Tada iSimkite stiklinj
indg i$ kaitvietés.

. Prietaisas taip pat turi Silumg palaikancig funkcijg. Kad kava islikty Silta,

stiklinj indg laikykite ant kaitvietés.

Prietaisas ir kaitvieté automatiskai iSsijungia po 40 minuciy, kai
nepasibaigus plikymo procesui nepaspaudziami jokie valdymo mygtukai.
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvesti.
ISvalykite prietaisa, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir priezitra®“.

5.4. Laiko nustatymas ir laikmacio funkcija

1.

2.
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1 Pastaba. Mygtukai Prog, Hour ir Min plikant kavg neveikia.

JkiSkite maitinimo kiStukg j tinkama elektros lizdg. Skystujy kristaly ekrane
bus rodomas gamykloje nustatytas laikas “12:00”.

Spauskite mygtukg Prog. Skystyjy kristaly ekrane pasirodo mirksintis
indikatorius ,CLOCK®".



3. Pakartotinai spauskite mygtukus Hour ir Min, kad nustatytuméte dabartinj
laikg (24 valandy formatu).

° Pastaba. Jei prietaisas bus atjungtas nuo maitinimo $altinio ilgiau
1 nei 30 sekundziy, laiko nustatymas bus grgzintas j gamyklinj
nustatymg ,12:00°.

4. Vél spauskite mygtukg Prog. Skystuyjy kristaly ekrane pasirodo mirksintis
»TIMER".

5. Pakartotinai spauskite mygtukus Hour ir Min, kad nustatyuméte, kada
norite pradeti plikymo procesa.

6. Spauskite mygtukg Prog, kad patvirtintuméte. Bisenos LED Auto
jsiziebia zaliai, o skystyjy kristaly ekrane rodomas dabartinis laikas.

° Pastaba. Norédami pakeisti pradZios laiko nustatyma, tris kartus

1 spauskite mygtukg Prog, kol skystujy kristaly ekrane pasirodys
mirksintis indikatorius ,TIMER®. Pakartotinai spauskite mygtukus
Hour ir Min, kad nustatyumeéte, kada norite pradéti plikymo
procesg. Tada paspauskite mygtukg Prog, kad patvirtintuméte.

Pastaba. Norédami atSaukti laikmacio funkcijg prie$ prasidedant
plikymo procesui, spauskite mygtukg On/off vieng kartg, kad

i$ karto pradétuméete plikymo procesg arba du kartus, kad
iSjungtumeéte prietaisa.

7. Kai tik pasibaigs nustatytas pradzios laikas, prietaisas automatiskai
prades plikymo procesg. Busenos LED Auto iSsijungs, o bisenos LED
Run pradés Sviesti raudonai.

5.5. Apsaugos nuo laséjimo funkcija

Sis prietaisas turi apsaugos nuo la$éjimo funkcija, neleidziandig kavai laséti i$
filtro laikiklio, kai plikymo proceso metu trumpam iSimamas stiklinis indas.
Prietaisas automatisSkai pristabdo plikymo procesg arba kavos laséjimag, kai
stiklinis indas iSimamas i$ kaitvietés. |déjus stiklinj indg atgal ant kaitvietés
per 30 sekundZiy, automatiSkai atnaujinamas plikymo procesas arba kavos
laséjimas.

5.6. Automatinis iSjungimas

Prietaisas automatiSkai iSsijungia, kai plikymo procesas baigiamas ir per 40
minuciy nepaspaudzZiami jokie valdymo mygtukai.
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6. Valymas ir priezilra

6.1. Valymas

1. Prie$ valydami prietaisg, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir palikte visiSkai
atvesti.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar j kitus skyscius. Niekada
nelaikykite prietaiso po tekanciu vandeniu.

° Pastaba. Valymui nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy medziagu,

1 kiety Sepeciy, metaliniy ar astriy daikty. Tirpikliai kenkia sveikatai
ir gadina plastikines dalis, o abrazyviniai valikliai ir pagalbinés
priemonés braizo pavirsiy.

2. Po kiekvieno naudojimo iSorinius korpuso pavirSius nuvalykite Siek tiek
drégna Sluoste, o po to kruopsc€iai nuvalykite minksta, sausa Sluoste.

3. Siltame, muiluotame vandenyje minksta kempinéle nuvalykite filtro laikiklj,
voztuvg nuo ladéjimo ir stiklinj indg. Nusausinkite sausu, Svelniu audiniu.

o Pastaba. |sitikinkite, kad | prietaiso ir pagrindo vidy nepatenka
vanduo (pvz., Per jjungimo/iSjungimo jungiklj).

4. Leiskite visoms dalims visiSkai iSdziuti, prieS vél naudojant prietaisa, jj
laikant ar transportuojant.

6.2. Kalkiy nuosédy salinimas

1. Reguliariai valykite prietaisg nuo kalkiy nuosédy, kai pastebite, kad
vandenyje yra nuosedy.

2. Siuo tikslu naudokite parduodama kalkiy $alinimo priemone ir
vadovaukités pakuotés instrukcijomis.

Actas taip pat veiksmingai pasalina kalkiy nuosédas:

1. ] vandens rezervuarg jpilkite 30 ml baltojo vyno acto ir uZpildykite
vandeniu iki Zzymos ,MAX / 12

2. Padékite stiklinj indg ant kaitvietés. |sitikinkite, kad filtro laikiklis su voztuvu
nuo laséjimo tinkamai jstatytas j filtro dekla.

3. Pradékite plikymo procesa.

4. Po to, kai miSinys visiSkai jsigeria, palikite jj veikti 15 minuciy, kad
jsisotinty. Tada i8meskite misinj.
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5. Uzpildykite vandens rezervuarg Svariu, Svieziu vandeniu ir pakartokite
virimo procesa.

6. ISvarvéjusj vandenj iSpilkite.

7. Pakartokite procesg Svariu vandeniu dar bent du kartus, kad
pasalintumeéte visas acto likucius.

7. Laikymas ir transportavimas

. 18valykite prietaisg, kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

2. Prietaisg geriausia laikyti originalioje pakuotéje sausg ir Svary sausoje,
Svarioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

. Transportavimo metu prietaisas negali apvirsti ar nukristi.

4. Prietaisas turi bati apsaugotas nuo smagiy ir vibracijos, ypa¢ vezant

keliais.

—

w

8. Trikéiy nustatymas ir Salinimas

Prietaisas neveikia:
1. Ar prietaisas prijungtas prie elektros tinklo?
Jjunkite prietaisg j elektros lizdg.

2. Ar lizdo saugiklis yra sudeges?
Patikrinkite lizdg prijungdami kitg prietaisa.

Verdant i$ prietaiso iSsilieja vanduo:
1. Arvandens lygis virsija zymg ,MAX [ 12“?
ISjunkite prietaisg ir iSpilkite vandens pertekliy.
2. Ar tinkamai jstatytas filtras?
Patikrinkite, ar filtro laikiklis tvirtai pritvirtintas prietaise.
Prietaise yra balty démiy ar liku€iy:

1. Tai kalkiy nuosédos.
Batinai pasalinkite kalkiy nuosédas, kaip aprasyta skyriuje ,Kalkiy

Salinimas®.

° Pastaba. Jei patikrinus auk$c&iau iSvardytus punktus prietaisas vis

1 dar neveikia, susisiekite su vietiniu pardavéju. Netaisykite prietaiso
patys.
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9. ISmetimas

Toliau nurodyta, kaip teisingai iSmesti §j gamin].
ﬁ Si Zyma nurodo, kad $io gaminio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis ES. Norédami grazinti naudotg prietaisa,
naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, i$ kurio preké buvo nupirkta.

10. Garantija

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produktg i§ mdsy jmonés ir tikimés, kad
jums patiks naudotis musy aukstos kokybes produktu. Aukstg miusy gaminiy
kokybe uztikrina griezta gamybos kontrolé. TaCiau tuo atveju, jei norite pateikti
pagrjstg pretenzija, suteikiame garantijg toliau nurodytam laikotarpiui

3 metus
nuo pirkimo datos, laikantis iy saglygy:

Si garantija neturi jtakos jasy, kaip vartotojo, jstatymy nustatytiems
garantiniams reikalavimams prietaiso pardavéjui. Sioms teiséms misy
gamintojo garantija neturi jtakos. MUsy suteikta garantija galioja tik
asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra taikoma tik Vokietijos Federacines
Respublikos teritorijai.

Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.

VIVESS savo nuozidra gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos
nejtraukiamos. Jei turite klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai
j vietinj pardavéjg.

Kad galéty atlikti garantine priezidrg, masy aptarnavimo partneris reikalauja
pirkimo jrodymo, kaip originalaus kvito arba pardavéjo atspausdinto grynujy
pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip pat turi bti jskaitomas. Deja,
negalime nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo jrodymuy.
Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote, kad bty uZtikrintas saugus
prietaiso gabenimas esant garantijai.

Garantija laikoma negaliojancia:

— netinkamo naudojimo atveju

— jei prietaisas mechaniskai pazeidziamas iSorinio poveikio
— besidévin€ias dalis sugadinus transportuojant
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— veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju

— pastacius prietaisg j Slapig vietg arba lauke

— dél Zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, zaibo, per didelés
jtampos ir kity priezasciy, nepatenkanciy j VIVESS atsakomybe

— per didelio naudojimo atveju, ypa€ ne asmeninio naudojimo atveju

— jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy

— jei prietaisas neturi techniniy defekty

— transporto ir kelionés iSlaidoms, taip pat iSlaidoms, patirtoms jrengiant ir
iSmontuojant prietaisg

Garantija neapima jokios vélesnés muisy atsakomybés, ypac jokios

atsakomybés uz Zalg paciam prietaisui ar patirtg dél prietaiso praradimo

iki remonto laiko (pvz., kelionés i8laidy, tvarkymo iSlaidy ir pan.). Taciau tai

neapriboja ir nepanaikina masy jstatymy numatytos garantijos, ypac¢ pagal

Atsakomybés uZ produktg jstatyma.

Bet kokios misy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos

termino nuo pirkimo datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponenty.

Linkime daug dziaugsmo naudojant naujg prietaisg ir tikimés, kad kitas
bus dar vienas VIVESS produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO |JRODYMU!
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1. Pregled
1.1. Tehnicki podaci

Model NAN 7884506

Ulazni napon 220-240 V ~, 50-60 Hz

PotroSnja energije 900 W

Razred zastite Razred |

Vrsta zastite IPXO0

Spremnik za vodu maks. 1,5 litara (12 vrecica)

Filtar 88 x 115 mm (veliCina 4)

Vanjske dimenzije pribl. 339 x 252 x 199 mm (V x S x D)
Tezina pribl. 1,55 kg

Proizvedeno za REWE-Zentral GmbH, D-50603 Koln
1.2. Simboli

Vazne informacije za vasu sigurnost posebno su oznacene. Obavezno se
pridrzavajte ovih uputa kako biste izbjegli nezgode i materijalnu Stetu.

UPOZORENJE — Upozorava na opasnhosti po vase zdravlje i
ukazuje na mogucu opasnost od ozljeda.

UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

> >

UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

/ \\

UPOZORENJE - Opasnost od opeklina!
®
1

Samo za upotrebu u suhim zatvorenim prostorima.

Napomena: IstiCe savjete i informacije.

=

Procitajte upute za upotrebu.
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2. Vazne sigurnosne upute

2.1. Opce sigurnosne upute

1. Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute za upotrebu.
U njima se nalaze vazne informacije za vasu sigurnost kao i za
upotrebu i odrzavanje uredaja. Sacuvajte upute za buducu uporabu
i proslijedite ih s uredajem.

2. PridrZzavajte se svih upozorenja na uredaju i u ovim uputama za
upotrebu.

3. Uredajem se koristite samo za predvidenu svrhu. Nepravilna
uporaba dovodi do opasnosti. Ako uredaj ne koristite u skladu s
namjenom ili njime neispravno rukujete, necemo prihvatiti nikakvu
odgovornost za Stetu koja nastane.

4. Uporaba dodataka i dijelova uredaja koje proizvodac nije izriCito
preporucio moze uzrokovati ozljede ili Stetu i ponistiti jamstvo.

5. Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija kada su pod
nadzorom ili ako su upoznata s uputama o sigurnom koristenju
uredaja kao i s potencijalnim opasnostima.

6. Ciscenje i korisnikovo odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

7. Uredaj i priklju¢ni kabel valja drzati podalje od djece mlade od

8 godina.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Uredaj smiju koristiti osobe s ograni¢enim psihickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada su

pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom koristenju
uredaja kao i s potencijalnim opasnostima.

10.0Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u ku¢anstvu i sli€énim primjenama
kao Sto su:

- kuhinje za zaposlenike u trgovinama, uredima i drugim industrijskim
podrucjima;

poljoprivredni pogoni;

gosti u hotelima, motelima i drugim sli€nim stambenim okruzenjima;

prenocistima s no¢enjem i doru¢kom.

11.UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara! Tekucina se A

ne smije prelijevati na uti¢nicu uredaja.

© ®
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12.Upute za €iS¢enje povrsina koje dolaze u dodir s namirnicama
potrazite u poglavlju ,Cidéenje i njega“.

13.UPOZORENUJE! Zloupotreba moze dovesti do ozljeda.

14.Povrsina grijaceg elementa jo$ uvijek ima zaostalu toplinu nakon
uporabe.

15.0sigurajte da uredaj ne dospije neprimijeceno u djecje ruke!

16.Budite posebno oprezni kada se uredaj koristi u blizini ili od strane
djece.

17.Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.

18.Drzite uredaj podalje od topline i hladnoce, izravne suncCeve
svjetlosti, vlage i ostrih rubova.

19.Nikada ne uranjajte uredaj ili mrezni kabel s mreznim utikaCem
u vodu ili druge tekucine. Nikada ne drzite uredaj pod teku¢om
vodom.

20.Uredajem nemoijte rukovati vlaznim rukama ili kada stojite na mokroj
podlozi.

21.UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara! Uredaj
nemojte pokusavati sami popraviti. U slu€aju smetnji neka A
va$ uredaj poprave kvalificirani stru¢njaci.

22.Ako je mrezni kabel ili kuéisSte uredaja oSteceno ili ako je uredaj pao,
ne smije se upotrebljavati dok ga ne provjeri kvalificirana osoba.

23.Imajte na umu da je uredaj pod naponom sve dok je mrezni utikac
uklju€en u utinicu.

24 Uredaj se uvijek mora iskljuciti iz napajanja kada nije pod nadzorom
te prije sastavljanja, rasklapanja i ¢iS¢enja.

25.Koristite samo isporuceni pribor ili onaj koji preporucuje proizvodac.

26.UPOZORENJE - Opasnost od pozara! Ne lijepite nikakve
strane predmete na uredaj i ne prekrivajte uredaj drugim &
predmetima.

27.Ne otvarajte kuciste. Ne stavljajte nikakve predmete u
otvore. Neka svi otvori budu slobodni.

28.Na uredaj ne stavljajte predmete s otvorenim plamenom, npr.
svijece ili predmete napunjeni teku¢inom, npr. vaze.
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29.UPOZORENJE - Opasnost od opeklina! Nemojte prepuniti
spremnik za vodu.

30.Ne koristite osteceni stakleni vrc ili stakleni vr€ s labavom ili
oste¢enom ruckom.

31.UPOZORENJE - Opasnost od opeklina! Kuciste, poklopac
i stakleni vr¢ postat ¢e jako vruci tijekom uporabe. Koristite
samo predvidene rucke i tipke. Nemoijte otvarati poklopac
tijekom kuhanja. Nemojte se naginjati nad uredaj tijekom rada.
Toplina se moze podiéi iznad uredaja. Budite oprezni kada otvarate
poklopac, vadite stakleni vr¢ ili otvarate poklopac staklenog
vr¢a. Para koja izlazi iz poklopca/staklenog vréa/otvora poklopca
staklenog vrca vrlo je vruca.

32.Nikada ne punite spremnik za vodu toplom ili vruéom vodom ili
drugim tekuc¢inama poput mlijeka. Koristite samo hladnu pitku vodu.

33.Prije punjenja spremnika za vodu vodom provjerite je li uredaj
iskljucen.

34.Ne otvarajte poklopac dok uredaj radi.

35.Nikada ne pokuSavaijte koristiti uredaj ako u spremniku za vodu
nema vode.

36.Nemojte pomicati uredaj tijekom rada i/ili kada u uredaju ima vruce
tekucine.

37.Nikada ne ostavljajte stakleni vr¢ prazan na ploci za grijanje. Staklo
vréa moglo bi puknuti.

2.2. Elektriéna sigurnost

1. Provjerite odgovara li mrezni napon podacima na tipskoj plocici
uredaja.

2. Provijerite je li mrezni utika€ uvijek lako dostupan i slobodan.
Sluzi kao uredaj za odvajanje od napajanja. Samo se izvlaCenjem
mreznog utikaCa uredaj moze potpuno iskljuciti iz elektricne mreze.

3. SprijeCite oStecenje mreznog kabela gnjeCenjem, savijanjem ili
trljlanjem o oStre rubove i drzite ga podalje od vrucih povrSina i
otvorenog plamena.
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4. Uvjerite se da povlaCenjem mreznog kabela ne mozete povuci
uredaj prema dolje. Polozite mrezni kabel tako da se o njega ne
moze nitko spotaknuti.

5. lzvucite mrezni utikac€ iz utiCnice kada se ne koristi, tijekom
grmljavine, u slu€aju kvarova tijekom rada, prije punjenja i prije
CiScenja.

6. Povucite mrezni utika¢ samo za sam mrezni utika¢ kako biste
iskljuCili uredaj iz napajanja. Nemojte povlaciti mrezni kabel.

7. Ukoliko je mrezni kabel uredaja ostecen, proizvodac ili njegova
sluzba za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

2.3. Mjesto postavljanja

1. Uvijek postavite uredaj na ravnu, suhu, Cistu, stabilnu i povrsinu koja
ne Klizi.

2. Uredaj koristite samo u suhim zatvorenim prostorijama, nikako na
otvorenom.

3. Drzite uredaj dalje od izvora topline kao $to su radijatori, peéi i drugi
uredaji za proizvodnju topline. Uredaj nemojte postavljati na ploCe
za kuhanje (plinske, elektri¢ne, ploCe Stednjaka na ugljen itd.).

4. Uredaj ne smije do€i u dodir ili se prekriti lako zapaljivim
materijalima, npr. zavjesama, tkaninom itd. Pazite da se uvijek
odrzava dovoljna sigurnosna udaljenost od zapaljivih materijala.

5. Odrzavajte minimalni razmak od 10 cm oko uredaja kako biste
osigurali dovoljno hladenje.

6. Nemojte postavljati uredaj blizu elektricnih uredaja koji generiraju
jaka magnetska polja (npr. motori, transformatori).

7. Kako biste izbjegli oStec¢enje od pare, postavite uredaj dalje od
zidova ili ormara. Koristite podlozak kada koristite uredaj na
drvenom namjestaju kako biste zastitili drvo od osteéenja.

. Uredaj se tijekom uporabe ne smije stavljati u ormar.

o
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3. Namijenjena uporaba

1. Uredaj je namijenjen samo za kuhanje kave. Nemojte pokuSavati kuhati ili
zagrijavati druge tekucine s uredajem.

2. Ovaj je uredaj namijenjen isklju€ivo uporabi u ku¢anstvu. Uredaj nije
namijenjen komercijalnoj uporabi.

3. Uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu i u suhim zatvorenim

prostorima.

Koristite ovaj uredaj samo u umjerenoj klimi.

Uredaj nemoijte koristiti u druge svrhe. Svaka druga uporaba moze dovesti

do ostecenja uredaja i imovine ili ozljeda.

6. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili ozljede
uzrokovane nepravilnom uporabom ili nepostivanjem ovih uputa za
upotrebu.

ok
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Hrvatski

4. Upravljacki elementi

Poklopac

Mlaznica za vodu

Spremnik za vodu

Prikaz razine vode

MreZni kabel s mreznim utikatem
Ploca za grijanje za stakleni vr¢
Upravljacko polje

Kontrolna lampica rada Run

. Tipka On/off

10. Tipka Prog

©CoOeNOO RN~

11. Kontrolna lampica rada Auto
12.LCD zaslon

13. Tipka Min

14. Tipka Hour

15. Stakleni vr¢

16. Dr8ka staklenog vr¢a

17. Poklopac staklenog vr¢a

18. Drzac filtra

19. Ventil protiv kapanja

20. Odjeljak filtra
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5. Upute za upotrebu

5.1. Otvaranje pakiranja i pregled uredaja

1. PaZljivo izvadite uredaj i pribor iz pakiranja.

2. Provijerite je li isporuka cjelovita te postoji li oStec¢enje sadrzaja. Ako je
sadrzaj pakiranja nepotpun ili ako se otkrije oStecenje, nemojte koristiti
uredaj. Odmah ga vratite prodavacu.

3. Ako zelite zbrinuti materijal pakiranja, pridrzavajte se zakonskih odredbi.

4. Sacuvajte materijal za pakiranje ako s njim Zelite zapakirati, poslati
ili transportirati uredaj na bilo koji drugi naéin. Cuvajte ga tako da ne
predstavlja opasnost.

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja! Ambalazni materijal

nije igracka. Djeca se mogu ugusiti plasti¢nim vre¢icama, folijama
i Cesticama polistirena. Stoga ambalazni materijal uvijek drzite
podalje od djece.

5.2. Prvo pustanje u rad

1. Napunite spremnik za vodu hladnom vodom do oznake ,MAX / 12

2. Provedite postupak kuhanja bez mljevene kave kao $to je opisano u
odjeljku ,Rukovanje uredajem” kako biste uklonili sve ostatke preostale od
proizvodnje.

3. Uredaj moze ispustati blagi miris kada se prvi put ukljuci. Miris se moze
zadrZati tijekom prvih nekoliko kuhanja. To je normalno i ne predstavlja
kvar ili opasnost.

4. Ponovite postupak jednom ili dvaput, a izmedu toga uvijek ostavite ureda;j
da se ohladi.

5. Qgistite uredaj kako je opisano u poglavlju ,Cis¢enje i njega“.

5.3. Rukovanje uredajem

o Napomena: Nikada nemojte koristiti uredaj ako u spremniku za
1 vodu nema vode.

Napomena: Provijerite je li razina vode izmedu minimalne
(4 Salice) i maksimalne oznake (12 Salica).
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9.

10.

1.

12.

. Stavite odgovarajudi filtar (veli¢ine 1 x 4) u drza¢

. Zatvorite poklopac tako da uskoc€i na svoje

Hrvatski

L] Napomena: Spremnik za vodu punite samo svjezom, hladnom
vodom.

. Otvorite poklopac i napunite spremnik za vodu vodom za zeljeni broj

Salica. Nemoijte puniti preko oznaku ,MAX / 12“ ili ispod oznake ,4°.
Umetnite drzac filtra s ventilom protiv kapanja u
odjeljak filtra. Provijerite je li drzac filtra ispravno
postavljen.

filtra i dodajte kavu u prahu u skladu s koli¢inom
vode.

mjesto. Potom stavite stakleni vr¢ na plo€u za grijanje.

. Spojite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu. Na LCD zaslonu prikazuje se

tvorni¢ka postavka ,12:00
Pritisnite tipku On/off. Kontrolna lampica rada Run svijetli crveno.
Uredaj zapocinje s kuhanjem.

° Napomena: Za pauziranje kuhanja pritisnite tipku On/off.

1 Kontrolna lampica rada Run isklju¢uje se. Za nastavak kuhanja
ponovno pritisnite tipku On/off. Kontrolna lampica rada Run
ponovno svijetli crveno.

Kada je kuhanje zavr§eno, kontrolna lampica rada Run iskljucuje se.
PriCekajte otprilike minutu dok kava ne prestane kapati. Zatim uklonite
stakleni vr¢ s plo€e za grijanje.

Uredaj ima funkciju odrzavanja topline. Ostavite stakleni vré na ploci za
grijanje kako bi kava ostala topla.

Uredaj (ukljuCujuci ploCu za grijanje) automatski se isklju€uje nakon

40 minuta ako se ne pritisnu upravljaCke tipke nakon zavrSetka kuhanja.
Isklju€ite uredaj iz napajanja i ostavite ga da se potpuno ohladi.

13. Ogistite uredaj kako je opisano u poglavlju ,Cidéenje i njega“.
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5.4. Podesavanje vremena i funkcija tajmera

o Napomena: Tipke Prog, Hour i Min ne mogu se Koristiti tijekom
kuhanja.

1. Spojite mrezni utika¢ u prikladnu uti€nicu. Na LCD zaslonu prikazuje se
tvorni¢ka postavka ,12:00.

2. Pritisnite tipku Prog. Indikator ,CLOCK"* treperi na LCD zaslonu.

3. Vide puta pritisnite tipke Hour i Min kako bite postavili trenutacno vrijeme
(24-satni format).

o Napomena: Postavljeno vrijeme vraca se na tvorni¢ku postavku
,12:00“ ako se uredaj iskljuci iz napajanja na dulje od 30 sekundi.

4. Ponovno pritisnite tipku Prog. Indikator ,TIMER" treperi na LCD zaslonu.

5. ViSe puta pritisnite tipke Hour i Min kako biste postavili Zeljeno vrijeme
pocCetka kuhanja.

6. Pritisnite tipku Prog za potvrdu. Kontrolna lampica rada Auto zasvijetliti
zeleno i na LCD zaslonu prikazat ¢e se trenutano vrijeme.

° Napomena: Za promjenu postavljenog vremena pocetka,

1 pritisnite tipku Prog tri puta dok na LCD zaslonu ne pocne treperiti
,TIMER". ViSe puta pritisnite tipke Hour i Min kako biste postavili
Zeljeno vrijeme pocetka kuhanja. Potom pritisnite tipku Prog za
potvrdu.

° Napomena: Za ponistavanje funkcije tajmera prije poCetka rada,
1 pritisnite tipku On/off jednom kako biste odmah pokrenuli proces
kuhanja ili dvaput kako biste isklju€ili uredaj.

7. Cim se dosegne postavljeno vrijeme pocetka, uredaj automatski zapoginje
proces kuhanja. Iskljuuje kontrolna lampica rada Auto, a kontrolna
lampica rada Run svijetli crveno.

5.5. Funkcija zaustavljanja kapanja

Ovaj je uredaj opremljen funkcijom protiv kapanja koja sprjeCava kapanje
kave iz drzaca filtra ako se stakleni vr¢ nakratko ukloni tijekom kuhanja.
Uredaj automatski pauzira proces kuhanja i kapanje kave kada se stakleni vr¢
ukloni s ploCe za grijanje. Ako se stakleni vr¢€ vrati na plo€u za grijanje unutar
30 sekundi, proces kuhanja i kapanje kave automatski ¢e se nastaviti.
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5.6. Automatsko iskljucivanje

Uredaj se iskljuCuje kada proces kuhanja zavrsi, a upravljacke se tipke ne
pritisnu unutar 40 minuta.

6. CisSéenje i njega

6.1. Ciséenje
1. Prije €iS¢enja uvijek izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice i pustite da se uredaj
posve ohladi.

UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
Uredaj nikada nemoijte uranjati u vodu ili u druge tekucine. Uredaj
nikada nemojte drzati pod teku¢om vodom.

° Napomena: Za cis¢enje niposto nemoijte koristiti otapala i

1 abrazivna sredstva, tvrde Cetke, metalne ili ostre predmete.
Otapala su Stetna po zdravlje i nagrizaju plasti¢ne dijelove,
abrazivna sredstva za CiS¢enje i alati grebu povrSinu.

2. Nakon svake uporabe, vanjske povrsine kucista uredaja ocistite blago
navlazenom krpom, a zatim dobro osusSite mekom, suhom krpom.

3. Odistite drzac filtra, ventil protiv kapanja i stakleni vré mekom spuzvom u
toploj sapunici. OsusSite suhom i mekom krpom.

o Napomena: Pazite da voda (npr. na prekidacu za ukljucivanje/
isklju¢ivanje) ne dospije u unutrasnjost uredaj i uticnicu.

4. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse prije ponovne uporabe uredaja,
pohranjivanja ili transporta.

6.2. Uklanjanje kamenca

1. Ovisno o sadrzaju kamenca u vodi i uCestalosti uporabe, u redovitim
intervalima Cistite uredaj od kamenca.

2. Koristite komercijalno dostupno sredstvo za uklanjanje kamenca i slijedite
upute na pakiranju.

Alternativho, mozete ukloniti kamenac iz uredaja otopinom octa:

1. Stavite 30 ml bijelog vinskog octa u spremnik za vodu i napunite ga
vodom do oznake ,MAX / 12°.

2. Stavite stakleni vr¢ na plo€u za grijanje. Uvjerite se da je drzac filtra s

ventilom protiv kapanja u ispravnom polozaju u odjeljku filtra.
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Zapocnite postupak kuhanja.

4. Ostavite smjesu 15 minuta nakon $to je potpuno proSla kroz uredaj. Zatim
smjesu bacite.

5. Napunite spremnik za vodu svjeZom, Cistom vodom i ponovite postupak
kuhanja.

6. Bacite vodu nakon sto iscuri.

7. Ponovite postupak s Cistom vodom barem jo$ dva puta kako biste uklonili

sve ostatke octa.

7. Skladistenje i transport

. Ogistite uredaj kako je opisano u poglavlju ,Cidéenje i njega“.

. Uredaj uvijek Cuvajte u Cistom i suhom stanju na suhom i istom mjestu
podalje od dohvata djece, po mogucnosti u originalnom pakiranju.
Uvjerite se da uredaj ne moze pasti niti se prevrnuti tijekom transporta.
4. Zastitite uredaj od udaraca i vibracija, posebno prilikom transporta u
vozilima.

w
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8. Rjesavanje problema

Uredaj ne funkcionira:
1. Je li uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu?
Uredaj priklju€ite na elektricnu mrezu.

2. Je li pregorio osigurac koristene uti¢nice?
Provijerite funkciju utiCnice drugim uredajem.

Voda prska iz uredaja tijekom kuhanja:
1. Je li uredaj napunjen preko oznake ,MAX [ 12“?
Iskljucite uredaj i izlijte viSak vode.

2. Je li drzac filtra pravilno umetnut?
Provjerite je li drzac filtra évrsto postavljen u ureda.

Postoje bijele mrlje ili ostaci unutar uredaja:

1. To su naslage vapnenca.
Uklonite kamenac iz uredaja kao $to je opisano u odjeljku ,Uklanjanje
kamenca®“.

° Napomena: Kontaktirajte servis ako uredaj i dalje ne radi nakon
1 provjere gore navedenih to€aka. Nikada ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj.
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9. Odlaganje

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

Ova oznaka oznacava da se elektroniCki uredaji ne smiju odlagati
mmm= s uobicajenim kuénim otpadom u EU. Rabite sustave povrata i

prikupljanja u svojoj zajednici ili se obratite prodavacu kod kojeg je

proizvod kupljen.

10.Jamstvo

Drago nam je $to ste odlucili kupiti proizvod nase tvrtke i Zelimo vam puno
zabave i veselja uz ovaj visokokvalitetni proizvod. NaSa stroga kontrola
proizvodnje osigurava visoku kvalitetu nasih uredaja. U slu€aju da ipak
imate opravdanu reklamaciju, dajemo vam jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje prema sljedeéim uvjetima:

Ovo jamstvo ne utjeCe na vaSa zakonska jamstvena potrazivanja kao
potroSaca prema prodavatelju uredaja. Ova prava nisu ograni¢ena jamstvom
proizvodaca koje dajemo.

Jamstvo koje dajemo vrijedi samo za privatnu upotrebu uredaja i ograni¢eno
je na podrucje Republike Hrvatske.

Jamstveni rok iznosi 3 godine od datuma kupnje.
VIVESS odlucuje kako e se ispuniti jamstvo.

Daljnji su zahtjevi iskljuceni. Ako imate pitanja o proizvodima tvrtke VIVESS,
obratite se izravno trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Da bi se jamstvo moglo ispuniti, zaposleniku u trgovini obavezno morate
predloziti dokaz o kupniji, bilo u obliku originalne fakture ili raCuna koji ste
dobili na blagajni trgovine. Nadalje, serijski broj na uredaju mora biti Citljiv.
NaZzalost, ne mozemo pruziti besplatne usluge jamstva bez dokaza o kupniji.
Preporu€ujemo da sacuvate originalnu ambalazu kako biste osigurali siguran
transport uredaja u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Popravke u jamstvenom roku smije vrsiti iskljucivo tvrtka tsc technical
customer solutions GmbH & Co. KG ili ugovorne radionice koje je tvrtka
ovlastila. U slu¢aju popravaka koje obavljate sami ili u drugim radionicama,
svi jamstveni zahtjevi postaju nevazedi i ne postoji pravo na naknadu.
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Jamstvo se gubi u sljedeéim slu€ajevima:

— nestru¢no rukovanje

— mehanicko oStecCenje uredaja izvana

— Stete pri transportu za potro3ne dijelove

— greske u rukovanju i nenamjenska upotreba

— postavljanje uredaja u vlaznim prostorijama ili vani

— Stete nastale zbog viSe sile, rata, poplave, udara munje,
Prenapona i drugih razloga na koje VIVESS ne moze utjecati
— prekomjerna upotreba, posebice ako namjena nije bila samo privatna
— nepridrzavanje uputa za upotrebu i greSaka pri ugradniji
— ako uredaj nema tehnicki kvar

— troskovi nastali pri transportu i prijevozu, te prilikom montaze i demontaze
uredaja

Jamstvo ne uklju€uje nikakvu daljnju odgovornost s nase strane, posebice
nikakvu odgovornost za Stetu koja nije nastala na samom uredaju ili koja
je uzrokovana kvarom uredaja prije popravka (npr. putni troSkovi, troskovi
rukovanja itd.).

Medutim, to ne ograni€ava niti iskljuuje nasSu pravnu odgovornost, posebice
u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode.

Jamstvo koje ispunimo ne produzuju jamstveni rok od 3 godine od datuma
kupnje, ¢ak ni u pogledu zamijenjenih komponenti.

Zelimo vam puno zabave s novim uredajem i nadamo se da ée i vas
sljedeci proizvod biti proizvod tvrtke VIVESS.

VAZAN DOKUMENT! CUVAJTE 3 GODINE UZ DOKAZ O KUPNJI!




VIVESS

REWE-Zentral GmbH ¢« D-50603 Koln

KAFFEEMASCHINE « NAN 7884506 * 7884506432023




